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HOW TO USE THIS DICTIONARY 

The dictionary is user-friendly. It is arranged 

alphabetically and contains 444 entries, each with a 

brief note on the origin of the term, usually Greek or 

Latin, giving the reader general understanding of the 

simplified etymology. Each term is given a concise 

definition, followed by the most typical examples that 

tend to be self-explanatory or accompanied by a short 

description. Each term is supplied with a Ukrainian 

translation: 

ACRONYM (акронім) (Greek akros – upper, outer)  

– a proper name that is formed by the initial 

letters or parts of words and pronounced as a 

single word, e.g. NASA (the National 

Aeronautics and Space Administration), Brexit 

(Britain and exit). 

HEADWORD    All main entries are printed in large 

boldface type and are listed 

alphabetically.      
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ORDER OF ENTRIES   Some terms may have more 

than one meaning, then the 

definitions are laid out 

below the term and marked 

by bullets:  

FICTONYM (фіктонім) (Latin fictio – a 

fabrication):  

● a proper name of a personage in a literary work 

of art. See also poetonym;  

● a subtype of anthroponym, a proper name of a 

person invented to hide their real name. See 

also pseudonym, alias. 

Terms that belong to the 

same semantic group and 

are closely intertwined, as 

well as word families, are 

organised in nests: the 

headword is followed by 

daughter terms, marked by 

stars: 

AGIONYM (агіонім) (Greek agios – saint) – a 

subtype of theonym, a proper name of a saint, 

e.g. Queen of all Saints St. Mary the Virgin, St. 

Mungo (the founder and patron saint of Glasgow, 

UK).  

★ agionymotoponym (агіонімотопонім) – a 

subtype of toponym derived from an agionym, 

e.g. Saint Helena (the place of Napoleon’s 

exile), St Andrews (Scotland). 



7 

 

CROSS-REFERENCE The dictionary is cross-

referenced, which 

enhances the navigation 

from one related entry to 

the other, its complete or 

partial synonym or 

antonym:  

NICKNAME (прізвисько) (Greek prosēgorikόn – a 

nickname) – a subtype of additional informal 

name, given by others, based on the leading 

traits, habits, origin and the like, e.g. Gary 

(Queen Elizabeth II), Governator (Arnold 

Schwarzenegger), Odesa-mom, Big Apple (New 

York). See also by-name, sobriquet, alias. 

 

APPENDIX Ukrainian-English Key presents a 

shortened version of the dictionary. 

This reverse list of terms makes 

obtaining necessary information easier 

for Ukrainian speakers. Here, a 

Ukrainian variant of the term is given 

first, followed by an English 

translation, all the entries arranged 

independently and alphabetically: 

 

ваконім vaconym  

венусонім venusonym  
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BIBLIOGRAPHY The list of references includes 

onomastics sources – the 20
th
 

and 21
st
 century scientific works 

of Ukrainian onomatologists, 

dedicated to the problems of 

onomastic terminology, 

onomastic theory, and the 

research of minor aspects of 

name studies. 

 

 

  



9 

 

 A 

 

ABBREVIATION (абревіатурна / складноскорочена 

власна назва) (Latin ad+breviare – to+shorten) – a 

form of proper name which is formed by the initial 

letters of the constituent words, e.g. BMW 

(Bayerische Motoren Werke). 

 

ABIONYM (абіонім) (Greek a+bios – not+life) – a 

proper name of an inanimate object or phenomenon 

(toponyms, ergonyms, cosmonyms, ideonyms, 

chrematonyms, chrononyms belong here). 

 

ACRONYM (акронім) (Greek akros – upper, outer)  – a 

proper name that is formed by the initial letters or 

parts of words and pronounced as a single word, e.g. 

NASA (the National Aeronautics and Space 

Administration), Brexit (Britain and exit). 

 

ACTIONYM (акціонім) (Latin actio – an act, action) – a 

subtype of chrononym, a proper name of a historical 

event, conference, etc., e.g. Moon Landing, The 28th 

International Congress of Onomastic Sciences. 

 

ADAPTED PROPER NAME (адаптована власна назва) 

(Latin adaptare – to accommodate) – a foreign proper 

name adapted to the native language (including 

phonetic, morphological, lexical adaptations), e.g. 

Vienna – Відень (Viden’) in Ukrainian, Côte d'Ivoire 

– Elfenbeinküste in German. 
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AGIOGRAPHIC NAME (агіографічне ім'я) (Greek 

agios – saint) –  see calendar name. 

 

AGIONYM (агіонім) (Greek agios – saint) – a subtype of 

theonym, a proper name of a saint, e.g. Queen of all 

Saints St. Mary the Virgin, St. Mungo (the founder 

and patron saint of Glasgow, UK).  

★ agionymotoponym (агіонімотопонім) – a subtype of 

toponym derived from an agionym, e.g. Saint Helena 

(the place of Napoleon’s exile), St Andrews 

(Scotland). 

 

AGNOMEN (агномен) (Latin ag+nomen – near+name) – 

an optional individual nickname of a person in 

Ancient Rome, usually placed last in the 

anthroponymic formula, e.g. Publius Cornelius Scipio 

Africanus. See also prenomen, nomen, cognomen. 

 

AGORONYM (агоронім)  (Greek agora – a square, 

market)  – a subtype of toponym, urbanonym, a 

proper name of a square, street, market, e.g.  

Trafalgar Square, Maidan Nezalezhnosti (Ukrainian: 

Майдан Незалежності, the central square in Kyiv, 

Ukraine). 

 

AGROONYM (агроонім) (Greek agros – soil, a field) –  

a subtype of toponym, microtoponym, a proper name 

of a field, cultivated land plot, e.g. Glencoe 

(Scotland).  
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ALIAS (псевдонім) (Latin alius – other) – a fictitious 

name that a person or group assumes (or is given by 

others) for a particular purpose, often for deceptive or 

illicit activities, e.g. Bonnie and Clyde, The Texas 

Outlaws, The Barrow Gang (for the American 

criminal couple Bonnie Parker and Clyde Barrow). 

See also pseudonym, pseudo, fictonym. 

 

ALLEGORICAL NAME (алегоричне ім’я) (Greek 

allegoria  – figurative language) – a proper name of a 

character which carries symbolic or metaphorical 

significance, often representing abstract concepts; 

used in fairy tales,  myths, works of art, e.g. Medicine, 

Philosophy (paintings by G. Klimt), Faithful, Hopeful 

(characters in The Pilgrim's Progress by J. Bunyan). 

 

ALLEGROFORM (алегроформа) (Latin alacrem – 

lively, cheerful, brisk) – a shortened form of a proper 

name, more often anthroponym, which shows 

emotional colouring, e.g. Catherine – Kate or Cathy, 

Rostislav – Rostik (Ukrainian: Роситислав  – 

Ростік). 

 

ALOETHNONYM (алоетнонім) (Greek allos – different, 

other) – a subtype of ethnonym, a name for an ethnic 

group used by other ethnic groups, e.g. Deutsche in 

Ukrainian is Nimets’(німець). 

 

ALONYM (алонім)  (Greek allos – different, other)  – a 

variant of naming of the same object, e.g. Istanbul  – 
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Constantinople, the Dnipro  – the Slavuta (Ukrainian: 

Дніпро  – Славута). 

 

AMPHIBIONYM (амфібіонім) (Greek amphi+bios – 

both+life) – a subtype of zoonym, a proper name of an 

amphibian, e.g. Hypnotoad (a character from 

Futurama series). 

 

ANASONYM (анасонім) (Latin anas – a duck) – a 

subtype of zoonym, a proper name of a duck, e.g. 

Kryven’ka Kachechka (Ukrainian: Кривенька 

качечка, a fairy tale character), Daffy Duck (a cartoon 

character). 

 

ANATOMICAL NAME (анатомічна назва) (Greek 

ana+tomia – up+cutting) – a proper name based on a 

part of human or animal body, usually a part of 

toponymy, e.g. Plymouth, village Ustya (Устя) from 

usta (уста), lips in Ukrainian. 

 

ANDRONYM (андронім) (Greek andros – a man) – a 

subtype of anthroponym, a proper name of a woman 

derived from a male name, surname or nickname, e.g. 

Vasylenchikha from Vasylenko (a male name Vasyl – 

Ukrainian: Василь). 

 

ANEMONYM (анемонім) (Greek anemos – a wind)  – a 

subtype of chrononym, a proper name of a natural 

disaster: a hurricane, cyclone, typhoon, etc., e.g.  

Hurricane Katrina, Haiti earthquake. 
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ANGELONYM (ангелонім) (Greek angelos – a herald) – 

a subtype of theonym, a proper name of an angel, 

archangel, e.g.  Gabriel, Michael, Lucifer.  

 

ANOIKONYM (анойконім) (Greek an+oikos – 

not+house, not+dwelling) – a subtype of toponym, a 

proper name of an uninhabited place, natural or 

artificial, e.g. Saint Martin of the Tigers (a ghost town 

in Southwest Angola), Prypyat’ (Прип’ять, a ghost 

city in Ukraine), Gunkanjima (Battleship Island, an 

abandoned island in Japan). 

 

ANONYM (анонім) (Greek anōnymous  – nameless) – a 

subtype of anthroponym, a hidden proper name of a 

person. 

 

ANSERONYM (ансеронім) (Latin anser – a goose) – a 

subtype of zoonym, a proper name of a goose, e.g. the 

Golden Goose (a fairy tale character), Da Bao (a 

celebrity wild goose in China). 

 

ANTENONYM (антенонім) (Latin antenna – a yardarm) 

– a subtype of architecturonym, urbanonym, 

microtoponym, a proper name of a TV or radio 

broadcasting tower, e.g. Fernsehturm (Berlin, 

Germany), Tokyo Skytree (Japan). 

 

ANTHROPONYM (антропонім) (Greek ántrōpos – a 

person) – a proper name of an individual, can include 

a first name, patronymic, surname, nickname, by-
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name, andronym, gynaeconym, etc., e.g. Louis XIV 

the Sun King, Geralt of Rivia (Polish: Geralt z Rivii, a 

character of The Witcher stories by A. Sapkowski).   

★ anthropoethnonym (антропоетнонім) – an 

ethnonym formed from an anthroponym, e.g. boyky 

(Ukrainian: бойки) from Boyko (Ukrainian: Бойко); 

★ anthropozoonym (антропозоонім) – a proper name 

of an animal derived from an anthroponym, e.g. cat 

Terry, a pet rat Boris, dog Charlie (the name of 

President Kennedy’s dog); 

★ dialectal anthroponym (діалектний антропонім) – 

a dialectal subtype of anthroponym, e.g.  dialectal 

Iliyana (Ukrainian: Іляна) for common Olena 

(Олена), dialectal Yur (Юр)  for common Yuriy 

(Юрій); 

★ group anthroponym (груповий антропонім) – a 

subtype of anthroponym, a proper name for a group of 

people identifying themselves as a community / 

family, e.g.  Da Vinci Wolves (Ukrainian: Вовки Да 

Вінчі, a battalion of the Armed Forces of Ukraine), 

the Shevchenkos; 

★ individual anthroponym (індивідуальний 

антропонім) – a form of anthroponym which 

corresponds to the literary norms of the language, e.g. 

Elisabeth, Charles;  

★ literary anthroponym (літературний антропонім, 

літературно-художній антропонім) – a subtype of 

anthroponym, a proper name used in literary texts, 

e.g. Romeo, Juliette. See also poetonym; 
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★ toponymic anthroponym (відтопонімний 

антропонім) – a subtype of anthroponym formed 

from a toponym, e.g. Michael York (an English actor), 

Yavorskyi (a surname formed from village Yavora). 

 

ANTHROPONYMIC (антропонімійний, 

антропонімний) – an adjective for an anthroponym. 

 

ANTHROPONYMIC AREA (антропонімний ареал)  – 

the area where a specific anthroponymic model, 

phenomenon or element is common. 

 

ANTHROPONYMIC ATLAS (антропонімний атлас)  – 

an atlas which contains maps of spreading zones of 

anthroponymic models. 

 

ANTHROPONYMIC STEM (антропонімна основа) – a 

part of anthroponymic lexeme which remains after an 

athroponymic formant is omitted. 

 

ANTHROPONYMIC FORMANT (антропонімний 

формант)  – an affix usually present in proper names, 

e.g. -enko in Ukrainian surnames. 

 

ANTHROPOTOPONYM (антропотопонім)  – see 

toponymic anthroponym. 

 

ANTHROPONYMIC FORMULA (антропонімна 

формула) – a stale number and order of the 
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components in an official anthroponym governed by a 

cultural tradition. 

 

ANTHROPONYMIC SYSTEM (антропонімійна 

система) – an organised collection of anthroponyms 

of a particular ethnicity, region, country, etc. in 

diachronic or synchronic perspective. See also 

anthroponymicon.  

 

ANTHROPONYMICS (антропоніміка) – a branch of 

onomastics, the academic study of personal proper 

names. 

★ poetic anthroponymics (поетична антропоніміка)  

– the academic study of personal proper names in 

literary works, similar to poetonymics. 

 

ANTHROPONYMY (антропонімія) – a set of 

anthroponyms: 1) general, of a certain language, 2) 

partial, of a certain territory, period, time, etc. 

 

ANTHROPONYMICON (антропонімікон) – a set of 

anthroponyms within a specific region, language, 

period of time, work of art, etc. 

 

ANTHROPONYMISATION (антропонімізація)  – a 

process when an appellative transforms into a proper 

name, anthroponym, e.g. Lily, Smith. 

 

ANTHROPOMORPHIC NAME (антропоморфна 

назва) (Greek anthrōpos+morphē – a human 
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being+form) – any proper name of a person given to 

an animal, a thing or a phenomenon, e.g. Stepan, the 

cat (кіт Степан, the Internet celebrity tabby cat),  

typhoon Kathleen.  

 

ANTONOMASIA (антономазія) (Greek antonomasia – 

substitution of a name for an epithet) – a substitution 

of a proper name by a common noun or word 

combination, which acquires an individualising 

character (e.g. Mr. Know-All), or vice versa, a proper 

name is used instead of a common noun to highlight 

certain traits of a person (e.g. Othello instead of a 

jealous person, Don Quixote for an idealist). 

 

ANTONYMIC NAMES (антонімічні назви) (Greek 

anti+onym –  opposite, against+name) – proper names 

of a binary opposition, e.g. Ursa Major and Ursa 

Minor. 

 

APISONYM (апісонім) (Latin apis – a bee) – a subtype 

of zoonym, a proper name of a bee, e.g. Maya the Bee 

(the main character in The Adventures of Maya the 

Bee, a book of W. Bonsels and several films and 

series). 

 

APOTROPE, APOTROPAIC NAME (апотропайя, 

апотропеїчне ім'я) (Greek apotropaios – averting 

evil) – a subtype of proper name which has a 

protective function, given to avoid diseases, protect 

from evil spirits and other negative entities, often 

https://en.wikipedia.org/wiki/Waldemar_Bonsels
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bears a negative meaning or reminiscent of a 

menacing wild animal, e.g. Zakhvorai (get ill), Vovk 

(wolf). 

 

APPELLATIVE (апелятив) (Latin appellare – to name) 

– a common noun. 

 

APPELLATIVE MEANING (апелятивне значення) 

(Latin appellare – to name) – cases of proper name 

motivation when the meaning of a donor appellative is 

preserved in the proper name, e.g. Soda Springs 

(Idaho). 

 

APPELLATIVISATION (апелятивація) – see 

deonymisation. 

 

APPELLATIVONYM (апелятивонім) (Latin appellare – 

to name) – a common noun that functions as a proper 

name in a literary work, film, game, e.g. the 

Nightingale from The Nightingale and the Rose by O. 

Wilde. 

 

ARACHNONYM (арахнонім) (Latin arachne – a spider) 

– a subtype of zoonym, a proper name of a spider, e.g. 

Shelob (from The Lord of the Rings by J. R. R. 

Tolkien),  Aragog (from the Harry Potter book series 

by J.K.Rowling). 

 

ARCHITECTURONYM (архітектуронім) (Greek 

architecktonikē – construction)  – a subtype of 
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urbanonym, microtoponym, a proper name of a 

building, e.g. Casa Milà (also nicknamed La Pedrera, 

the building by A. Gaudi in Barcelona).  

 

ARCONYM (арконім) (Latin arcis – a fortress) – a 

subtype of architecturonym, urbanonym, 

microtoponym, a proper name of a palace, fortress, 

e.g. Schönbrunn Palace (Austria), the Castle of the 

Moors (Portugal). See also fortificatonym. 

 

ARMONYM (армонім) (Latin arma – a weapon, army) – 

a subtype of ergonym, a proper name of a military 

formation, e.g. Armed Forces of Ukraine, Special 

Operations Brigade Azov.  

 

AROMATONYM (ароматонім) (Greek arōma – spice) – 

a subtype of chrematonym, a proper name of a 

perfume, e.g. Miss Charming or Mad Madame by 

Juliette Has a Gun. 

 

ARTILLERIONYM (артилеріонім) (Latin ad+tire – 

to+rank, order) – a subtype of chrematonym, a proper 

name of a weapon, e.g. Mons Meg (a cannon in 

Edinburgh Castle, Scotland), Napoleon’s Coronation 

Sword. 

 

ARTIONYM (артіонім) (Latin ars – art) – a subtype of 

ideonym, a proper name of a work of art, including 

literary works, musical pieces, theatre shows, films, 

paintings, sculptures, artistic photography, etc., e.g. 
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Mona Lisa by Leonardo Da Vinci, The Blue Danube 

by J. Strauss, The Persistence of Memory by S. Dali, 

Romeo and Juliet by W. Shakespeare, David by 

Michelangelo, Earthrise from Apollo 8 by W. Anders. 

  

ASINONYM (асінонім) (Latin asinus – a donkey) – a 

subtype of zoonym, a proper name of a donkey, e.g. 

Eeyore (a character in Winnie-the-Pooh by A. A. 

Milne). 

 

ASTERISMONYM (астеризмонім) (Greek astēr – a star) 

– a subtype of cosmonym, a proper name of a part of a 

constellation, e.g. Orion’s Belt, The Southern Cross. 

 

ASTEROIDONYM (астероїдонім) (Greek asteroeidēs – 

starlike) – a subtype of cosmonym, a proper name of 

an asteroid, e.g. Ceres, Makemake. 

 

ASTIONYM (астіонім) (Greek astēios – a city) – a 

subtype of toponym, oikonym, a proper name of a 

city, e.g. Stockholm, Helsinki. See also oikonym.  

 

ASTRONYM (астронім) (Greek astēr – a star) – a 

subtype of cosmonym, a proper name of a star, e.g. 

Betelgeuse, Algol (also nicknamed the Demon Star). 

 

ATTRACTIONYM (атракціонім) (Latin attrahere – to 

draw to) – a subtype of architecturonym, urbanonym, 

microtoponym, a proper name of an attraction (a game 

or ride) in an amusement park, e.g. The Haunted 
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Mansion (Disneyland Park, USA), Melbourne Star 

(Australia), Maliboomer (Disney California 

Adventure Park, USA). 

 

AUTOCHTHONOUS NAME (автохтонна власна 

назва) (Greek autóchthōn – indigenous) – an 

indigenous proper name which stems from the native 

language as opposed to that descended from 

immigrants or colonists, e.g. Yaroslav (Ярослав), 

Maunga Aira (the Maori name for the volcanic range 

in New Zealand), Bohdan (derived from the Slavic 

elements bohu meaning god and dan meaning gift and 

can be interpreted as gift of God). 

 

AUTOETHNONYM (автоетнонім) (Greek autos+éthnos 

– self+people) – a subtype of ethnonym, a self-name 

for an ethnic group, e.g. Magyar (мадяр) – official 

Hungarian (угорець) in Ukrainian. 

 

AUTONYM (автонім) (Greek autos – self) – a subtype of 

anthroponym, a real name of an author as opposed to 

pseudonym, e.g. Larysa Kosach (Ukrainian: Лариса 

Косач) is an autonym, as her literary pseudonym is 

Lesya Ukrainka (Леся Українка), Stephen King 

(Richard Bachman). See also pseudonym, fictonym, 

alias. 

 

AVARIONYM (аваріонім) (Arab ’āwar – damage) – a 

subtype of chrononym, a proper name of an accident 

of a regional scale, e.g. The Chornobyl disaster (1986, 
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the explosion of the reactor of the Chornobyl Nuclear 

Power Plant, Ukraine), The Fukushima nuclear 

accident (2011, a nuclear accident at the Fukushima 

Daiichi Nuclear Power Plant, Japan). See also 

catastrophonym,  exitionym. 

 

B 

 

BABY-FEMINONYM (бебі-фемінонім) (Latin femina – 

a woman) – a subtype of anthroponym, a hypocoristic 

proper name for a baby girl, e.g. Olenka (Ukrainian: 

Оленка). 

 

BABY-MAS-FEMINONYM (бебі-мас-фемінонім) 

(Latin mās+femina – a man+a woman) – a subtype of 

anthroponym, a hypocoristic proper name seen fit 

both for baby boys and baby girls, e.g. Jenechka 

(Ukrainian: Женечка). 

 

BABY-MASONYM (бебі-масонім) (Latin mās – a man) 

– a subtype of anthroponym, a hypocoristic proper 

name for a baby boy, e.g. Mykolka (Ukrainian: 

Миколка). 

 

BANKONYM (банконім) (Latin banca  – a set of things 

in rows):  

● a subtype of architecturonym, urbanonym, 

microtoponym, a proper name of a bank building;  
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● a subtype of ergonym, a proper name of a group of 

people who work there, e.g. the Medici Bank, 

JPMorgan Chase & Co. 

 

BATHYONYM (батіонім) (Greek bathy – depth) – a 

subtype of toponym, a proper name of an object of the 

underwater landscape, e.g. the Mariana Trench (the 

deepest oceanic trench in the world, the Pacific 

Ocean), the Great Barrier Reef (the largest coral reef 

system in the world, Australia), the Great Blue Hole 

(a sizeable underwater sinkhole, Belize). 

 

BAZARONYM (базаронім) (Persian bāzar – a fair):  

● a subtype of architecturonym, urbanonym, 

microtoponym, a proper name of a bazaar or market; 

● a subtype of ergonym, a proper name of a group of 

people who work there, e.g. Grand Bazaar (Istanbul), 

New York World’s Fair. 

 

BIBLIONYM (бібліонім) (Greek biblion – a book) – a 

subtype of ideonym, a proper name of a belles-lettres, 

publicist, scientific text, e.g. Iliad by Homer, De 

Revolutionibus Orbium Coelestium (On the 

Revolutions of Heavenly Spheres) by N. Copernicus.  

 

BIBLICAL ANTHROPONYM (біблійний антропонім) 

– a subtype of anthroponym which is mentioned in the 

Bible, e.g. David, Goliath. 
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BIBLICAL TOPONYM (біблійний топонім) – a 

subtype of toponym which is mentioned in the Bible, 

e.g. Via Dolorosa, Golgotha. 

 

BIBLIOTHEKONYM (бібліотеконім) (Greek 

bibliothēkē – a book depository):  

● a subtype of architecturonym, urbanonym, 

microtoponym, a proper name of a library or an 

archive; 

● a subtype of ergonym, a proper name of a group of 

people who work there, e.g. The Digital Vaults, The 

Vatican Library.  

 

BIONYM (біонім) (Greek bios – life) – a proper name of 

a living creature (here belong anthroponyms, 

zoonyms,  phytonyms). See also vitonym. 

 

BISONONYM (бізононім) (Latin bison – a bison) – a 

subtype of zoonym, a proper name of a bison, e.g. Old 

Logan (a black bull also known as The King of the 

Great American Plains).  

 

BOVISONYM (бовісонім) (Latin bos – a bull, cow) – a 

subtype of zoonym, a proper name of a cow, e.g. 

Little Witch (the world’s fastest race cow), Bessie the 

Cow (a cartoon character). See also vaconym and 

tauronym. 

 

BRAND NAME, BRENDONYM (брендове імя, 

брендонім) (Old English brand – fire, flame) – a 
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subtype of ergonym, a proper name representing a 

brand, e.g. Coca-Cola, Dior. 

 

BUFONYM (буфонім) (Latin būfo – a frog) – a subtype 

of zoonym, a proper name of a frog, e.g. Jacques, 

Tubby (Instagram-famous dumpy tree frogs). 

 

BY-NAME (прізвисько) (Old English be-,bi+nama,  

noma – near+name, reputation) – a subtype of 

anthroponym, an additional or alternative name by 

which a person is known, often used to distinguish 

them from others who may share the same given 

name, often refers to royals, e.g. Alfred the Great, 

Richard I the Lionheart. 

 

C 

 

CALENDAR NAME (календарне ім'я) (Latin calendae / 

kalendae – "the calends" the first day of the Roman 

month) – a proper name from the liturgical calendar, 

e.g. Mary, Michael, Illya (Elijah). 

 

CAMELONYM (камелонім) (Latin camēlus – a camel) – 

a subtype of zoonym, a proper name of a camel, e.g.  

Zamer, Eshar, Jamal, Naghe (from Quran). 

 

CAMPANIONYM (кампаніонім) (French campagne – 

open country)  – a subtype of chrononym, a proper 

name for an activity, campaign, e.g. Elections to the 
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Verkhovna Rada of Ukraine (Ukrainian: Вибори до 

Верховної Ради України). 

 

CAPRONYM / CAPONYM (капронім / капонім) (Latin 

capra – a goat) – a subtype of zoonym, a proper name 

of a goat, e.g. Amalthea (a goat that nursed the Greek 

god Zeus), Billy Whiskers (a character of children’s 

books by F. T. Montgomery). 

 

CARCERONYM (карцеронім) (Latin carcĕr – a jail):  

● a subtype of architecturonym, urbanonym, 

microtoponym, a proper name of the premises of 

prisons, jails and other places where criminals or 

people accused of crimes are kept; 

● a subtype of ergonym, a proper name of a group of 

people who work there, e.g. Alcatraz, Devil's Island, 

Château d'If. 

 

CASARMONYM (казармонім) (Latin quaterni – by 

four):  

● a subtype of architecturonym, urbanonym, 

microtoponym, a proper name of military 

headquarters, quarters, a military base; 

● a subtype of ergonym, a proper name of a group of 

people who work there, e.g. Rammstein, Pentagon. 

 

CATASTROPHONYM (катастрофонім) (Greek 

katastrophē – destruction, doom) – a subtype of 

chrononym, a proper name of a cataclysm or a 

disaster, either artificial or natural, e.g. Hurricane 
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Katrina, Typhoon Nina. See also avarionym, 

exitionym.  

 

CHAMPIONATONYM (чемпіонатонім) (Latin 

campio(n-) – a fighter) – a subtype of chrononym, a 

proper name of a sporting event, e.g. FIFA World 

Cup. See also concursonym. 

 

CHORONYM (хоронім) (Greek chōra – space, a 

country) – a subtype of toponym, a proper name of a 

territory, region, district, e.g. Washington D.C. 

(USA), Nyhavn (Copenhagen, Denmark). 

 

CHREMATONYM (хрематонім) (Greek chrēma – a 

thing, object) – a proper name of a unique human 

creation, product, brand, model, sort, e.g. Excalibur, 

Corona Extra.    

 

CHREMATONYMIC (хрематонімійний, 

хрематонімний) – an adjective for a chrematonym. 

 

CHREMATONYMICS (хрематоніміка) – the academic 

study of proper names of unique human creations,  a 

branch of onomastics. 

 

CHREMATONYMY (хрематонімія) – a set of 

chrematonyms 1) general, of a certain language, 2) 

partial, of a certain territory, period, time, etc. 
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CHREMATONYMICON (хрематонімікон) – a set of 

chrematonyms within a specific region, language, 

period of time, work of art, etc. 

 

CHRONONYM (хрононім) (Greek chronos – time) – a 

proper name of any spell of time (period, event, 

holiday or date) which is considered of importance for 

a cultural community, e.g. Renaissance, Christmas,  

Independence Day. 

 

CHRONONYMIC (хрононімійний, хрононімний) – an 

adjective for a chrononym. 

 

CHRONONYMICS (хрононіміка) – the academic study 

of proper names of any spells of time (periods, events, 

holidays or dates), a branch of onomastics. 

 

CHRONONYMY (хрононімія) – a set of chrononyms 1) 

general, of a certain language, 2) partial, of a certain 

territory, period, time, etc. 

 

CHRONONYMICON (хрононімікон) – a set of 

chrononyms within a specific region, language, period 

of time, work of art, etc. 

 

CIRCONYM (цирконім) (Latin circus – circle):  

● a subtype of architecturonym, urbanonym, 

microtoponym, a proper name of circus facilities; 
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● a subtype of ergonym, a proper name of a group of 

people who work there, e.g. Circus Krone (Munich, 

Germany), Cirque d’Hiver Bouglione (Paris, France). 

 

CLUBONYM (клубонім) (Old English clubbe – 

company):  

● a subtype of architecturonym, urbanonym, 

microtoponym, a proper name of a club; 

● a subtype of ergonym, a proper name of a group of 

people who work there, e.g. the Jacobin Club, Hï 

Ibiza.  

 

COGNOMEN (когномен) (Latin co+nomen – 

together+name) – a name of a person in Ancient 

Rome, usually placed third in the anthroponymic 

formula, proto surname, e.g. Gaius Julius Caesar, 

Gaius Valerius Catullus. See also prenomen, nomen, 

agnomen. 

 

COLLECTIVONYM (колективонім) (Latin collectivus – 

collective, accumulated) – a subtype of ergonym, a 

proper name of a group of people employed in the 

field of production and service, e.g. General Motors, 

Cirque du Soleil. 

 

COLUMBONYM (колумбонім) (Latin columba – a 

pigeon) – a subtype of zoonym, a proper name of a 

pigeon or a dove, e.g. Cher Ami (a male homing 

pigeon used by the U.S. Army Signal Corps during 

World War I). 
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COMETONYM (кометонім) (Greek komētēs – a long-

haired star) – a subtype of cosmonym, a proper name 

of a comet, e.g. Halley’s Comet. 

 

COMMANDONYM (командонім) (Latin commando – a 

sports team)  – a subtype of ergonym, a proper name 

of a sports team, e.g. Real Madrid Club de Fútbol. 

 

COMMERCIONYM (комерціонім) (Latin commercium 

– commerce):  

● a subtype of architecturonym, urbanonym, 

microtoponym, a proper name of premises of various 

commercial facilities: shops, bazaars, shopping malls, 

etc.; 

● a subtype of ergonym, a proper name of a group of 

people who work there, e.g. Galeries Lafayette (Paris, 

France). 

 

CONCURSONYM (конкурсонім) (Latin con+currere – 

together with+to run) – a subtype of chrononym, a 

proper name of a competition, a pageant, a contest, 

e.g. The 2023 FIFA Club World Cup, Miss Universe. 

See also championatonym. 

 

CONFERENCIONYM (конференціонім) (Latin 

conferre – bring together)  – a subtype of chrononym, 

a proper name of a meeting, a conference, e.g. 2024 

ANS Annual Conference. 
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CONFESSIONYM (конфесіонім) (Latin  confessio – 

confession) – a subtype of ergonym, a proper name of 

a religious group of people, e.g. Buddhists, Bahāʾīs.   

 

CONFLICTONYM (конфліктонім) (Latin conflictus – a 

contest)  – a subtype of chrononym, a proper name of 

a conflict, a fight, a clash, e.g. The Boudican Revolt. 

 

CONNOTONYM (конотонім) (Latin from con+notare – 

together with+to note) – a proper name that has 

developed referential connotations, e.g. Sodom and 

Gomorrah for a place full of people behaving in an 

immoral way. 

 

CORNIXONYM (корніксонім) (Latin cornix – a raven) – 

a subtype of zoonym, a proper name of a raven or a 

crow, e.g. Huginn, Muninn (Odin’s ravens). 

 

CORPUSONYM (корпусонім) (Latin corpus – a body, 

organisation) – a subtype of architecturonym, 

urbanonym, microtoponym, a proper name of a 

separate corpus, block, row, e.g. The Spencer Building 

(Corpus Christi College, Oxford, UK). 

 

COSMONYM (космонім) (Greek kosmos – order or 

world) – a proper name of a space object: a star, 

constellation, galaxy, planet, satellite, etc., e.g. the 

Lyrids, Gleise 367, Ganymede. 
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COSMONYMIC (космонімійний, космонімний) – an 

adjective for a cosmonym. 

 

COSMONYMICS (космоніміка) – the academic study of 

proper names of space objects, a branch of 

onomastics. 

 

COSMONYMY (космонімія) – a set of cosmonyms 1) 

general, of a certain language, 2) partial, of a certain 

territory, period, time, etc. 

 

COSMONYMICON (космонімікон) – a set of 

cosmonyms within a specific region, language, period 

of time, work of art, etc. 

 

CRYPTONYM (криптонім) (Greek kruptos – hidden) – a 

secret proper name of a person, object, event, e.g. 

ULTRA (the codename used by British intelligence 

during World War II to describe intelligence obtained 

by breaking encrypted messages produced by the 

German Enigma and Lorenz cipher machines), 

Operation Mincemeat (a World War II deception 

operation, 1943). 

★ cryptozoonym (криптозооним) – a subtype of 

cryptonym, a proper name given to an animal that is 

believed to exist based on unverified evidence, 

folklore, but has not been scientifically proven to 

exist, e.g. the Loch Ness Monster (Nessie). 
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CULEXONYM (кулексонім) (Latin culex – a mosquito) 

– a subtype of zoonym, a proper name of a mosquito, 

e.g. Oxitec OX513A (a famous genetically modified 

mosquito engineered by the British biotechnology 

company Oxitec to combat the spread of mosquito-

borne diseases). 

 

CULINONYM (кулінонім) (Latin culina  – a kitchen):  

● a subtype of architecturonym, urbanonym, 

microtoponym, a proper name of premises of public 

catering enterprises: restaurants, cafes, canteens, etc.; 

● a subtype of ergonym, a proper name of a group of 

people who work there, e.g. Café Sacher (Vienna, 

Austria), Ithaa Undersea Restaurant (the Maldives). 

 

CUNICULONYM (кунікулонім) (Latin cuniculus – a 

rabbit) – a subtype of zoonym, a proper name of a 

rabbit, e.g. Bugs Bunny (a cartoon character), Peter 

the Great (a rabbit owned by the British Royal Air 

Force during World War II, the mascot of No. 617 

Squadron). 

 

CURORTONYM (курортонім) (German Kur – treatment 

+ Ort – a place):  

● a subtype of architecturonym, urbanonym, 

microtoponym, a proper name of a resort, sanatorium, 

recreation centre and other medical and preventive 

facilities; 

● a subtype of ergonym, a proper name of a group of 

people who work there, e.g. Excellence Playa Mujeres 
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(Mexico), L'Horizon Resort & Spa (Palm Springs, 

USA). 

 

D  

 

DATONYM (датонім) (Latin, plural of datum – a date) – 

a subtype of chrononym, a proper name of the day 

which is celebrated, most of them are connected with 

holidays, e.g. the Fourth of July. 

 

DELECTONYM (делектонім) (Latin dēlectātio – fun, 

entertainment, pleasure, enjoyment) – a subtype of 

chrononym, a proper name of an entertainment event, 

e.g. Coachella Valley Music and Arts Festival (an 

annual music and arts festival held in California, 

USA). 

 

DEMONONYM (демононім / демонім) (Greek daimōn – 

deity, spirit) – a subtype of theonym, a proper name of 

a demon, spirit, supernatural force, e.g. Astaroth (also 

known as the Great Duke of Hell), Azazel (a demon to 

whom in Yom Kippur (Day of Atonement) a 

scapegoat was sent). 

 

DEMONYM (демонім) (Greek dēmos –  common people) 

– see ethnonym. 

 

DEONYMISATION (деонімізація) (Latin de – off + 

Greek ónoma – a name) – a process when a proper 

name transforms into a common noun, e.g. 
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Newfoundland (island) > Newfoundland (dog), 

Narcissus (a character from Greek mythology) > 

narcissism (a mental health condition). See also 

appellativonym, eponym, onymisation, 

transonymisation. 

 

DIGNITONYM (дигнитонім) (Latin dignus – worth) – 

see honoronym. 

 

DOCUMENTONYM (документонім) (Latin 

documentum – an example, proof) – a subtype of 

ideonym, a proper name of a document, e.g. the 

Constitution of the United States, Magna Carta. 

 

DOLPHINONYM (дельфінонім) (Greek delhhis – a sea 

mammal) – a subtype of zoonym, a proper name of a 

dolphin or other sea mammal, e.g. Flipper (a character 

from the famous television program). 

 

DOMONYM (домонім) (Greek domos – a house) – a 

subtype of urbanonym, toponym, a proper name of a 

house, palace, temple, etc., e.g. the Empire State 

Building, Angkor Wat (a Hindu-Buddhist temple 

complex in Cambodia). See also oikodomonym.  

 

DRACONYM (драконім) (Latin dracon – a dragon) – a 

subtype of zoonym, a proper name of a lizard, 

dinosaur, dragon, e.g. Drakosha (a cartoon character), 

Smaug (a dragon from The Lord of the Rings by J. R. 

R. Tolkien). 
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DROMONYM (дромонім) (Greek drómos – a way) – a 

subtype of toponym, a proper name of a 

communication path (including bridges, excluding 

streets inside cities and villages) by ground, 

underground, air, water, e.g. US Route 66. 

 

DRYMONYM (дримонім)  (Greek drymós – a forest) – a 

subtype of toponym, a proper name of a woodland, 

grove, etc., e.g. Sherwood Forest. 

 

DYNASTONYM (династонім) (Greek dynasteia – 

power, rule) – a subtype of anthroponym, a proper 

name of a dynasty, e.g. the Guinness dynasty, the 

Rockafellers, the House of Targaryen (from The 

Game of Thrones by  G. R. R. Martin). 

 

E 

 

ECCLESIONYM (еклезіонім) (Greek ekklēsia – a 

church) – a subtype of architecturonym, 

microtoponym, a proper name of a cathedral, church, 

synagogue, and other religious buildings, e.g. St 

Paul’s Cathedral (London, UK), the Basílica i Temple 

Expiatori de la Sagrada Família (Barcelona, Spain). 

 

ELEPHANTONYM (елефантонім) (Greek elephantus – 

an elephant) – a subtype of zoonym, a proper name of 

an elephant, e.g. Surus (a war elephant of 

Carthaginian general Hannibal), Abdul-Abbas 

(Charlemagne’s elephant). 

https://en.wikipedia.org/wiki/House_of_Holstein-Gottorp_(Swedish_line)
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EORTONYM (еортонім)  (Greek eorte – a holiday) – a 

subtype of chrononym, a proper name of a religious 

holiday, festival, e.g. Easter, Ouidah International 

Voodoo Festival. 

 

EPOCHONYM (епохонім) (Greek epokhē  – a fixed 

point of time) – a subtype of chrononym, a proper 

name of a long period of time, usually centuries, e.g. 

Renaissance, La Belle Époque. 

 

EPONYM (епонім) (Greek eponomaxō – to name sb) – a 

proper name that becomes an appellative, e.g. 

hooligan (from Patrick Hooligan), champagne (from a 

region of France). See also deonymisation, 

appellativonym. 

 

ERGONYM (ергонім)  (Greek ergon – an activity) – a 

proper name of an organised group of people: 

business organization, political party, educational 

establishment, bank, cultural institution, restaurant, 

shop, etc., e.g. ICOS, Odesa I.I.Mechnikov National 

University, Aretuza (a magical academy from The 

Witcher by A.Sapkowski),  the Wild Hunt (a horde of 

specters from The Witcher by A.Sapkowski). 

 

ERGONYMIC (ергонімійний, ергонімний) – an 

adjective for an ergonym. 
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ERGONYMICS (ергоніміка) – the academic study of 

proper names of human organisations, a branch of 

onomastics. 

 

ERGONYMY (ергонімія) – a set of ergonyms. 

 

ERGONYMICON (ергонімікон) – a set of ergonyms 

within a specific region, language, period of time, 

work of art, etc. 

 

ERPETONYM (ерпетонім) (Greek erpetón – a reptile) – 

a subtype of zoonym, a proper name of a reptile, e.g. 

Franklin (a character from Franklin the Turtle by 

P. Bourgeois).  

 

ETHNICON (етнікон) (Greek éthnos – a tribe) – a proper 

name of a territory and ethnic group that dwells there, 

e.g. Rus.  

 

ETHNONYM / DEMONYM (етнонім) (Greek éthnos – a 

tribe) – a proper name of an ethnic group (nation, 

tribe), e.g. Ukrainians, the Sami. 

 

ETHNONYMIC (етнонімійний, етнонімний) – an 

adjective for an ethnonym. 

 

ETHNONYMICS (етноніміка) – the academic study of 

proper names of ethnic groups, a branch of 

onomastics. 
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ETHNONYMY (етнонімія) – a set of ethnonyms. 

 

ETHNONYMICON (етнонімікон) – a set of ethnonyms 

within a specific region, language, period of time, 

work of art, etc. 

 

ETYMON (етимон) (Greek etymon – truth) – the original, 

motivating word; the original form and meaning of 

the word from which the onym is derived; as well as 

the feature by which the specific object received its 

name. 

 

EXITIONYM (екситіонім) (Latin exitium – a death, fall, 

catastrophe) – a subtype of chrononym, a proper name 

of a global catastrophe, e.g. 1887 Yellow River flood, 

1816 (also nicknamed the Year Without a Summer). 

See also avarionym, catastrophonym. 

 

EXONYM (екзонім) (Greek exō – outside) – a proper 

name of a geographic area situated outside of the 

traditional ethnic language territory, which differs in a 

phonemic form, pronunciation and written form from 

the source language, e.g. Napoli in Ukrainian is 

Neapol’. See also adapted name. 

★ exoethnonym (екзоетнонім) – a proper name of an 

ethnos given by the representatives of other ethnoses, 

e.g. German in English while Deutsch in German. 

 

EXPOSITIONYM (експозиціонім) (Latin expositio – a 

presentation) – a subtype of chrononym, a proper 
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name of an exhibition, e.g. do it (an exhibition 

founded by H. U. Obrist, New York, USA, 1993-

present), WACK!: Art and the Feminist Revolution (an 

exhibition of international women's art, Los Angeles, 

USA, 2007). 

 

F  

 

FABRICONYM (фабриконім) (Latin fabrica – craft):  

● a subtype of architecturonym, urbanonym, 

microtoponym, a proper name of an industrial 

building: factory, plant, mine,  etc.; 

● a subtype of ergonym, a group of people who work 

there, e.g. the Boeing Everett Factory (Washington, 

USA). 

 

FABULOSONYM (фабулосонім) (Latin fābulosē – 

fabulous, like a fairy tale) – a subtype of mythonym, a 

subtype of poetonym, a proper name of a fairy tale 

object, e.g. Magic Beans from  Jack and the Beanstalk 

tale. 

 

FACTONYM (фактонім) (Latin factum – done)  – a 

subtype of chrononym, a proper name of an event 

connected with people’s actions, e.g. The Mass of the 

Phoenix (a ritual within Thelema, a philosophy and 

religion created by Aleister Crowley). 

 

FELONYM / FELIONYM (фелонім / феліонім) (Latin 

felis – a cat) – a subtype of zoonym, a proper name of 

https://en.wikipedia.org/wiki/Mass_of_the_Phoenix
https://en.wikipedia.org/wiki/Mass_of_the_Phoenix
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a cat, e.g. Hamilton the Hipster Cat (the Instagram 

celebrity cat), Ta-Miu (the personal pet of Crown 

Prince Thutmose). 

 

FEMINONYM (фемінонім) (Latin femina – a woman) – 

a subtype of anthroponym, a proper name of a 

woman, e.g. Ada, Bella, Yvonne. 

 

FERONYM (феронім) (Latin ferus – a wild animal) – a 

proper name of a group of wild animals, e.g. The 

Enesikiria Pride (the best known of the four prides in 

Mara Naboisho Conservancy, Kenya). 

 

FESTIVALONYM (фестівалонім) (Latin festum – a 

feast) – a subtype of chrononym, a proper name of a 

festival, carnival, e.g. The Venice Carnival. 

 

FICTONYM (фіктонім) (Latin fictio – a fabrication):  

● a proper name of a personage in a literary work of art. 

See also poetonym;  

● a subtype of anthroponym, a proper name of a person 

invented to hide their real name. See also pseudonym, 

alias. 

 

FILMONYM (фільмонім) (Old English filmen – a 

membrane) – a subtype of ideonym, a proper name of 

a film, e.g.  Avatar by J.Cameron, Star Wars by 

G.Lucas. 
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FIRMONYM (фірмонім) (Latin firmus – reliable) – a 

subtype of ergonym, a proper name of a firm: 

agricultural, industrial, trade and other enterprise, e.g. 

Samsung Electronics Co., Ltd., Exxon Mobil 

Corporation, Amazon.com, Inc. 

 

FLORONYM (флоронім) (Latin Flora – a Roman 

goddess of spring and flowers) – a subtype of 

phytonym, a proper name of a flower, e.g. Mr Lincoln 

Rose, Victoria (a water lily). 

 

FORTIFICATONYM (фортифікатонім) (Latin 

fortificātio – a fortification) – a proper name of a 

fortress, e.g. The Tower of London (England), Citadel 

of Aleppo (Syria). See also arconym. 

 

FREE ASSOCIATIVE EXPERIMENT / TEST 

(вільний асоціативний експеримент) – a method of 

cognitive onomastics which involves presenting 

participants with onymic stimuli for generating 

spontaneous associations that reveal underlying 

cognitive processes, cultural associations, and 

personal meanings associated with the stimuli, thus 

allowing researchers to explore how individuals 

perceive and interpret names, contributing to the 

understanding of their cognitive mechanisms. 
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G 

 

GALACTICONYM (галактиконім) (Greek galaxias –  

milky) – a subtype of cosmonym, a proper name of a 

space system, galaxy, e.g. the Milky Way, Messier 63 

(nicknamed the Sunflower Galaxy), NGC 4151 

(nicknamed the Eye of Sauron). 

 

GALLINONYM (галлінонім) (Latin gallina – a hen) – a 

subtype of zoonym, a proper name of a chicken, e.g. 

Mike the Headless Chicken also known as Miracle 

Mike, (a male chicken that lived for 18 months after 

his head had been cut off). 

 

GASTRONYM (гастронім) (Greek gastēr – stomach) – a 

proper name of a food product, e.g. Skittles, Haagen-

Dazs, Johnnie Walker.  

 

GENONYM (генонім) (Greek génos – a clan, family) – a 

subtype of anthroponym, a proper name of ancestry, 

clan, generation, e.g. MacLeod (a clan in Scotland), 

Gen X. 

 

GEONYM (геонім) (Greek Gē – the Earth) – a cosmic 

toponym, a proper name of a natural object on the 

Earth as compared to the objects on other planets, e.g. 

the Black Sea. 

 

GEORTONYM (геортонім) (Greek géortē – a 

celebration, holiday) – a subtype of chrononym, a 
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proper name of a holiday, celebration, festival, e.g. 

Chinese New Year, Diwali (a major Hindu festival of 

lights).   

 

GLACIONYM (гляціонім) (Greek glacies – ice)  – a 

subtype of toponym, a proper name of a glacier, e.g. 

the Perito Moreno Glacier (Argentina), the Athabasca 

Glacier (Canada). 

 

GYNAECONYM (гінеконім) (Greek giné – a woman) – 

a subtype of anthroponym, a proper name of a man 

motivated by the name of a woman, mother or wife, 

e.g. Marusyn from Marusya (Ukrainian: Маруся, a 

female name). 

 

H 

 

HELONYM (гелонім) (Greek hélos – a swamp) – a 

subtype of hydronym, toponym, a proper name of a 

swamp, marsh or wetland, e.g. the Great Dismal 

Swamp (Virginia, USA), Pantanal (Brazil). 

 

HEMERONYM / GEMERONYM (гемеронім) (Greek 

hemera – a day) – a subtype of ideonym, a proper 

name of a newspaper, magazine, TV channel, radio 

station, Internet news portal, etc., e.g. The Times,  T-

Series (the most-subscribed YouTube channel, the 

Indian record label). 
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HEROSONYM (геросонім) (Latin heros – a demigod, 

hero) – a subtype of mythonym, a proper name of a 

demigod, hero, knight, etc., e.g. Perseus, Sir Galahad. 

 

HIPPONYM (гіпонім) (Greek híppos – a horse) – a 

subtype of zoonym, a proper name of a horse, e.g. 

Incitatus (Emperor Caligula's favorite horse, a 

senator), Copenhagen (the Duke of Wellington's 

favourite horse that he rode at the Battle of Waterloo). 

 

HODONYM (годонім) (Greek hodos – a way, route) – a 

subtype of toponym, urbanonym, a proper name of a 

boulevard, avenue, street, lane, etc., e.g. Champs-

Elysees (Paris, France), Orchard Road (Singapore). 

 

HONORONYM (гоноронім) (Latin honor – honour) – a 

subtype of anthroponym, a proper name of a person, 

by-name given to the royals, politicians, e.g. Yaroslav 

the Wise. See also by-name, dignytonym. 

 

HOTELONYM (готелонім) (Latin hospitale – a room for 

guests):  

● a subtype of architecturonym, urbanonym, 

microtoponym, a proper name of a hotel, motel, 

camping, etc.; 

● a subtype of ergonym, a group of people who work 

there, e.g. the Ritz (London, UK), Negresco (Nice, 

France). 
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HYDRONYM (гідронім) (Greek hydōr – water) – a 

subtype of toponym, a proper name of a body of water 

(natural or artificial), e.g. the Caribbean Sea. 

 

I 

 

ICHTHYONYM (іхтіонім) (Greek ikhthus – a fish) – a 

subtype of zoonym, a proper name of a fish, e.g. 

Nemo (a cartoon character), Flotsam and Jetsam (the 

characters from The Little Mermaid film), Hanako 

(the longest-lived koi fish ever recorded). 

 

ICONONYM / IKONONYM (ікононім) (Greek eikon – 

a picture) – a subtype of ideonym, a proper name of 

an icon, e.g. The Christ Pantocrator of St.Catherine’s 

Monastery at Sinai, The Ladder of Divine Ascent. 

 

IDEONYM (ідеонім) (Greek idéa – an idea) – a proper 

name of an object of culture, art, or science (pictures, 

literary works, sculptures, films, shows, etc.), e.g. 

Moonlight Sonata by L. van Beethoven, The Picture 

of Dorian Gray by O.Wilde. 

 

IDEONYMIC (ідеонімійний, ідеонімний) – an adjective 

for an ideonym. 

 

IDEONYMICS (ідеоніміка) – the academic study of 

proper names of cultural objects, a branch of 

onomastics. 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/Ladder_of_Divine_Ascent_(icon)
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IDEONYMY (ідеонімія) – a set of ideonyms. 

 

IDEONYMICON (ідеонімікон) – a set of ideonyms 

within a specific region, language, period of time, 

work of art, etc. 

 

IMAGONYM (імажонім) (Latin imago – an image) – a 

subtype of ideonym, artionym, a proper name of a 

picture, statue, e.g. The Last Supper by Leonardo Da 

Vinci (Milan, Italy), The Kiss by G. Klimt (Vienna, 

Austria). 

 

INDICONYM (індиконім) (Latin indicum – Indian) – a 

subtype of zoonym, a proper name of a turkey, e.g. 

Tyson (the biggest stag turkey ever recorded). 

 

INSECTONYM (інсектонім) (Latin insectum – 

segmented) – a subtype of zoonym, a proper name of 

an insect, e.g. Cri-Kee (a lucky cricket character from 

Mulan film), Leonardo DiCaprio (a beetle 

Grouvellinus leonardodicaprioi). 

 

INSULONYM (інсулонім) (Latin insula – an island) – a 

subtype of toponym, a proper name of an island, e.g. 

Snake Island (Zmiinyi Island – острів Зміїний). 

 

J 

 

JEWELIRONYM (ювеліронім) (Latin jocus – a jest) – a 

proper name of a jewelry piece, e.g. the Star of Asia (a 

https://en.wikipedia.org/wiki/Grouvellinus_leonardodicaprioi
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star sapphire, the Smithsonian National Museum of 

Natural History, USA), Cradle with Child 

(de'Medici's collection of jewels, Florence, Italy). See 

also ktematonym. 

 

JUPITERONYM (юпітеронім) (Latin Juppiter – Jupiter) 

– a subtype of cosmonym, a proper name of a natural 

spatial object on the planet of Jupiter, e.g. the Great 

Red Spot. 

 

JURISONYM (юрісонім) (Latin jus – law):  

● a subtype of architecturonym, urbanonym, 

microtoponym, a proper name of premises where a 

legal structure is located: a court, prosecutor's office, 

etc.;  

● a subtype of ergononym, a group of people who work 

there, e.g. The Old Bailey (London, UK). 

 

K 

 

KATOIKONYM (катойконім) (Greek kátoikos – a 

dweller) – a subtype of anthroponym, a proper name 

of an inhabitant named after the settlement or territory 

where they live, e.g. Englishman, New Yorker. 

 

KINONYM (кінонім) (Greek kiōn – a dog) – a subtype of 

zoonym, a proper name of a dog, e.g. Fido (a dog of 

Abraham Lincoln), Bobik, Sirko (typical Ukrainian 

dog names). 
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KINOTHEATRONYM (кінотеатронім) (Greek kinēma – 

movement):  

● a subtype of architecturonym, urbanonym, 

microtoponym, a proper name of a cinema theatre; 

● a subtype of ergonym, a group of people who work 

there, e.g. TCL Chinese Theatre (also known as 

Grauman’s, Hollywood, USA), Kinepolis-Madrid 

Ciudad de la Imagen megaplex (Madrid, Spain). 

 

KOMONYM (комонім) (Greek kōmē – a village) – a 

subtype of oikonym, toponym, a proper name of a 

village, e.g. Fort Augustus (Scotland). 

 

KTEMATONYM (ктематонім) (Greek ktema, ktematos – 

an acquired property)  – a subtype of chrematonym, a 

proper name of a luxury item (weapon, precious 

stone, jewelry, etc.), e.g. the Crown of Queen Mary. 

See also jewelironym. 

 

L 

 

LEONYM (леонім) (Latin leo – a lion) – a subtype of 

zoonym, a proper name of a lion or lioness, e.g. 

Scarface (an African lion from the Masai Mara 

National Reserve, Kenya), Simba (from The Lion 

King film). 

 

LEPONYM (лепонім) (Latin lepus – a hare) – a subtype 

of zoonym, a proper name of a hare, e.g. Thumper (an 
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animal film actor), March Hare (a character from 

Lewis Carroll’s Alice's Adventures in Wonderland). 

 

LIMNONYM (лимнонім) (Greek límnē – a bog, lake)  – a 

subtype of hydronym, toponym, a proper name of a 

non-flowing body of water (fishpond, lake, etc.), e.g. 

Loch Lomond (Scotland).  

 

LITONYM (літонім) (Latin litus– a bank, shore) – a 

subtype of toponym, a proper name of a natural object 

of the bank, shore, coast, e.g. The Channel Coast 

(England), The Skeleton Coast (Namibia). 

 

LOGINONYM (логінонім) (English log in – to enter into 

a log-book) – a subtype of anthroponym, a proper 

name of the Internet user, e.g. Stephen 

King@StephenKing, Taylor Swift@taylorswift13, Neil 

deGrasse Tyson@neiltyson, Shelly Rogers 

Johnson@agoodwitchofficial. 

 

LUDIARIONYM (людіаріонім) (Latin lūdiarius – 

theatrical):  

● a subtype of architecturonym, urbanonym, 

microtoponym, a proper name of a building of a 

theater, cinema, club, circus and other similar 

entertainment establishments; 

● a subtype of ergonym, a group of people who work 

there, e.g. The Globe Theatre (London, UK), La Scala 

(Milan, Italy). 
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LUPUSONYM (лупусонім) (Latin lupus – a wolf) – a 

subtype of zoonym, a proper name of a wolf, e.g. O-

Six (an alpha female from Yellowstone National Park, 

USA).  

 

LUSCINIONYM (люсцініонім) (Latin luscinia – a 

nightingale) – a subtype of zoonym, a proper name of 

a nightingale, e.g. Solovushko (a character from 

Ukrainian folk tales). 

 

LUSIONYM / LUDONYM (люсіонім / людонім) (Latin 

lūsio – a game) – a subtype of chrononym, a proper 

name of a game (excluding sports), e.g. Monopoly, 

Resident Evil, NieR:Automata, The Witcher, Elden 

Ring, Uno. 

 

M 

 

MACROTOPONYM (макротопонім) (Greek 

makros+tópos  – large+a place) – a proper name of a 

great and widely known geographical object, e.g. the 

Atlantic Ocean. See also mesotoponym, 

microtoponym. 

 

MAGIONYM (магіонім) (Greek magia – magic)  – a 

subtype of chrononym, a proper name of a magical 

action, a divination, e.g. the Titanic prediction. 

 

MAMMONYM (маммонім) (Latin mammalia – 

mammals) – a subtype of zoonym, a proper name of a 
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mammal, e.g. Tardar Sauce (Grumpy Cat), Lassie (a 

collie character, originally portrayed by canine actor 

Pal). 

 

MARKONYM (марконім) (German Marke – a factory or 

company mark on products) –  a proper name of a 

product type, variety, or quality, e.g. Johnnie Walker, 

Jack Daniel's, Glenfiddich. See also sortonym. 

 

MARSONYM (марсонім) (Latin Mars – Mars) – a 

subtype of cosmonym, a proper name of a natural 

spatial object on the planet of Mars, e.g. Olympus 

Mons. 

 

MASONYM (масонім) (Latin mās – a man) – a subtype 

of anthroponym, a proper name of a man, e.g. 

Andrew, Volodymyr. 

 

MAS-FEMINONYM (мас-фемінонім) (Latin 

mās+femina – a man+a woman) – a subtype of 

anthroponym, a proper name seen fit both for a man 

and a woman, e.g. Sam, Sasha (Саша). 

 

MEDICINONYM (медицинонім) (Latin medicina – 

medicine):  

● a subtype of architecturonym, urbanonym, 

microtoponym, a proper name of a building of a 

medical institution; 

● a subtype of ergonym, a group of people who work 

there, e.g. Mayo Clinic (USA), Charité (Germany). 
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MEME / MEMEPLEX (мем) (Greek mimēma – that 

which is imitated) – an information unit of cultural 

memory in the collective unconscious, used as a 

structure of knowledge representation and associated 

with cultural archetypes of ethnic groups. See also 

onymic meme, onymic memeplex. 

 

MEMORATIVE (меморатив) (Latin memoria – 

memory) – a memorial proper name used to 

perpetuate the memory of outstanding people, events, 

and places, e.g. the city of Khmelnytskyi named after 

Bohdan Khmelnytskiy, The Gettysburg Address named 

after the battle of Gettysburg. 

 

MENUONYM (менюонім) (Latin minus – less)  – a 

proper name of a dish or beverage in a restaurant list, 

e.g. KFC’s Double Down, Double Monster Thick 

Burger (Hardee’s), Dirty Banana (a cocktail, Sandals 

Resorts). 

 

MERCURIONYM (меркуріонім) (Latin Merkurius – 

Mercury) – a subtype of cosmonym, a proper name of 

a natural spatial object on the planet of Mercury, e.g. 

Caloris Planitia (Basin). 

 

MESOTOPONYM (мезотопонім) – (Greek mesos+tópos  

– middle+place) – a proper name of a medium-sized 

geographical object, e.g. Hyde Park (London, UK), 
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Ellis Island (New York, USA). See also 

macrotoponym, microtoponym. 

 

METEORITONYM (метеоритонім) (Greek meteōros – 

lofty) – a subtype of cosmonym, a proper name of a 

meteorite, e.g. Hoba meteorite (the largest known 

intact meteorite). 

 

METEORONYM (метеоронім) (Greek meteōros – lofty) 

– a subtype of cosmonym, a proper name of a meteor 

shower, e.g. the Eta Aquariids, the Draconids. 

 

METONYM (метонім) (Latin mēta – pyramid) – a proper 

name of a pyramid, e.g. Khufu / the Great Pyramid 

(Giza, Egypt), the Pyramid of the Sun (Teotihuacan, 

Mexico). 

 

METRONYM (метронім) (Greek matēr  – a mother)  – a 

subtype of anthroponym, a nickname formed from the 

name, surname or nickname of the mother, e.g. 

Marusiak (from a female name  Marusia, Ukrainian: 

Маруся). See also patronym. 

 

MICROTOPONYM (мікротопонім) (Greek tópos  – a 

place) – a proper name of a small geographical object 

with a limited scope of application, often known to a 

narrow circle of people, e.g. French Boulevard 

(Odesa, Ukraine). See also macrotoponym, 

mesotoponym. 
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MILITARY ONOMASTICON (мілітарний 

ономастикон)  – an onomastic dictionary composed 

of proper names relating to armed forces. 

 

MILITI-PSEUDONYM (міліті-псевдонім) – a subtype 

of anthroponym, a proper name used in military to 

hide identity, a call sign, pseudonym, alias, e.g. 

Khmara, Redis (Ukrainian: Хмара, Редіс). See also 

pseudo, pseudonym, alias. 

 

MILITI-PSEUDONYMICON (міліті-псевдонімікон) – 

an onomastic dictionary composed of proper names 

relating to armed forces where the main focus is call 

signs, pseudonyms, aliases. 

 

MILITONYM (мілітонім) (Latin miles – a soldier) – a 

subtype of chrononym, a proper name of a war, e.g. 

Cold War, World War II. 

 

MINISTERIONYM (міністеріонім) (Latin ministerium – 

service):  

● a subtype of architecturonym, urbanonym, 

microtoponym, a proper name of premises where the 

leading state institutions are located; 

● a subtype of ergonym, a group of people who work 

there, e.g. Reichstag (Berlin, Germany), Parliament of 

Budapest (Hungary). 
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MOBILONYM (мобілонім) (Latin mobilis – mobile) – a 

proper name of a mobile telephone, operator, e.g. 

Nokia 1100, China Mobile. 

 

MOLINONYM (молінонім)  (Latin molina – mill) – a 

proper name of a mill, e.g. the Main Mill at 

Shrewsbury Flaxmill Maltings (Shropshire, UK). 

 

MONARCHONYM (монархонім) (Greek mоnarchos ‹ 

monos+archos – one+a leader) – a subtype of 

anthroponym, a proper name of a royal dynasty, e.g. 

the House of Holstein-Gottorp, the House of Windsor. 

See also dynastonym. 

 

MONASTERIONYM (монастеріонім) (Greek 

monasnerium  – a monastery):  

● a subtype of architecturonym, urbanonym, 

microtoponym, a proper name of a monastery; 

● a subtype of ergonym, a group of people who function 

there, e.g. Meteora (Greece). 

 

MUSEIONYM (музейонім) (Greek museion – a temple 

of Muses):  

● a subtype of architecturonym, urbanonym, 

microtoponym, a proper name of a museum; 

● a subtype of ergonym, a group of people who work 

there, e.g. Uffizi Gallery (Florence), Louvre (Paris). 

 

MUSICONYM (музиконім) (Latin mūsika – music) – a 

subtype of ideonym, a proper name of a music piece, 

https://en.wikipedia.org/wiki/House_of_Holstein-Gottorp_(Swedish_line)
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e.g.  The Four Seasons (A. Vivaldi), Billie Jean (M. 

Jackson). 

 

MUSKONYM (мусконім) (Latin musca – a fly) – a 

subtype of zoonym, a proper name of a fly, e.g. 

Mukha-Tsokotukha (a tale character). 

 

MUSONYM (мусонім) (Latin mūs – a mouse) – a subtype 

of zoonym, a proper name of a mouse, rat, e.g. Chuck 

E. Cheese (the mascot of a chain of American family 

entertainment centers), Mickey Mouse (a cartoon 

character). 

 

MUSTANGONYM (мустангонім) (Old Spanish 

mestengo – grown wild) – a subtype of zoonym, a 

proper name of a mustang, e.g. Cobra the Mustang (a 

wild mustang, the winner of the National Horse of the 

Year, 2015). 

 

MYTHONYM (міфонім) (Greek mythos – a myth) – a 

proper name of an imaginary object, perceived as real: 

names of gods, heroes, supernatural phenomena, 

places, etc., used in myths, legends, tales, e.g 

Heracles, the Flying Dutchman, Nibelungen (Old 

Norse: Niflungar, children of mist). 

 

MYTHONYMIC (міфонімійний, міфонімний) – an 

adjective for a mythonym. 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/Family_entertainment_centers
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MYTHONYMICS (міфоніміка) – the academic study of 

proper names of imaginary objects, perceived as real, 

used in myths, legends, tales, a branch of onomastics. 

 

MYTHONYMY (міфонімія) – a set of mythonyms. 

 

MYTHONYMICON (міфонімікон) – the set of 

mythonyms within a specific region, language, period 

of time, work of art, etc. 

★ mythoanthroponym (міфоантропонім) – a proper 

name of an imaginary person, perceived as real, used 

in myths, legends, tales, e.g. Robin Hood, Achilles, 

Odysseus; 

★ mythopersonym (міфоперсонім) – a proper name of 

an imaginary character, perceived as real, used in 

myths, legends, tales, e.g. Pinocchio,  Dullahan (also 

nicknamed Headless Horseman, the embodiment of 

the Celtic God Crom Dubh),  Mavka (Мавка) also 

known as Nyavka (Нявка) (an evil female spirit in 

Ukrainian mythology);  

★ mythophytonym (міфофітонім) – a proper name of 

an imaginary plant, perceived as real, used in myths, 

legends, tales, e.g. Yggdrasil; 

★ mythotoponym (міфотопонім) – a proper name of 

an imaginary geographical object, perceived as real, 

used in myths, legends, tales, e.g. Atlantis; 

★ mythozoonym (міфозоонім) – a proper name of a 

fantastic beast which does not exist but people 

imagine it as real, e.g. Lernaean Hydra. 
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N 

 

NAME (ім’я) (Greek ónoma – name) – a subtype of 

anthroponym, a proper name given to a person, 

includes the first name, family name, also can include 

patronymic and other constituents. 

 

NATIONYM (націонім) (Latin natio – a birth, origin) – a 

subtype of ethnonym, a proper name of a nation, e.g. 

Ukrainians, the French. 

 

NAUTONYM (наутонім) (Greek nautikón – a fleet) – a 

subtype of chrematonym, a proper name of a ship, e.g. 

the Titanic, the Nautilus. 

 

NEBULONYM (небулонім) (Latin nebula – mist) – a 

subtype of cosmonym, a proper name of a nebula, e.g. 

the Pillars of Creation. 

 

NECRONONYM (некрононім) (Greek nekrōn – a 

cemetery) – a subtype of toponym, a proper name of a 

cemetery, e.g. Highgate Cemetery (London, UK), 

Cimitero Monumentale di Torino (Turin, Italy). 

 

NEPTUNONYM (нептунонім) (Latin Neptunus – 

Neptune) – a subtype of cosmonym, a proper name of 

a natural spatial object on the planet of Neptune, e.g. 

GDS-89 (also nicknamed as the Great Dark Spot). 
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NICKNAME (прізвисько) (Greek prosēgorikόn – a 

nickname) – a subtype of additional informal name, 

given by others, based on the leading traits, habits, 

origin and the like, e.g. Gary (Queen Elizabeth II), 

Governator (Arnold Schwarzenegger), Odesa-mom, 

Big Apple (New York). See also by-name, sobriquet, 

alias. 

 

NOMEN (номен) (Latin nomen – a name) – a name of a 

person in Ancient Rome, a family name, usually 

placed second in the anthroponymic formula, e.g. 

Gaius Julius Caesar, Gaius Valerius Catullus. See 

also prenomen, cognomen, agnomen. 

 

NUMERATIVE (нумератив) (Latin numerus – a number) 

– a proper name, completely or partially expressed by 

a numeral, e.g. Two Harbors (a city in Minnesota, 

USA), Four Corners (a region in the United States 

where Arizona, Colorado, New Mexico, and Utah 

boundaries meet), Forty-Second Street (Manhattan, 

New York, USA), 9/11. 

 

O 

 

OCEANONYM (океанонім) (Greek ōceanos – an ocean) 

– a subtype of hydronym, a proper name of an ocean 

or its part, e.g. the Pacific Ocean. 

 

OIKODOMONYM (ойкодомонім) (Greek oikodomē – a 

building) – a subtype of urbanonym, vikonym, 
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toponym, a proper name of a building, e.g. Colosseum 

(Rome, Italy), Burj Khalifa (Dubai, UAE). See also 

domonym.  

 

OIKONYM (ойконім) (Greek oikos – a house, dwelling) 

– a subtype of toponym, a proper name of a 

settlement: a city, a village and the like, e.g. Odesa, 

London. See also astionym, komonym. 

 

OLORONYM (олоронім) (Latin olor – a swan) – a 

subtype of zoonym, a proper name of a swan, e.g. the 

Ugly Duckling (a character from a tale by H. Ch. 

Andersen), Billy the Swan (also known as the King of 

Lake Lucerne, Billy Bluebeard, an inhabitant of Lake 

Lucerne, Orlando, USA). 

 

ONOMASTICS (ономастика) (Greek onomastikē – art of 

naming) – a branch of linguistics that studies various 

aspects of proper names. According to the object of 

investigation it includes anthroponymics (the study of 

names of people), toponymics (the study of 

geographical names), zoonymics (the study of proper 

names of animals), phytonymics (the study of proper 

names of plants),  cosmonymics (the study of proper 

names of natural cosmic objects), theonymics (the 

study of names of gods, deities, demons), ergonymics 

(the study of names of groups of people), ideonymics 

(the study of names of works of art), chrematonymics 

(the study of names of unique objects), chrononymics 

(the study of names of events and periods), 
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phytonymics (the study of names of plants), 

ethnonymics (the study of names of ethnicities). 

Onomastics is further subdivided into:  

★ areal onomastics (ареальна ономастика) – the 

branch of onomastics scholarly studying areas of a 

certain onymic model distribution by means of 

linguistic geography; 

★ applied onomastics (прикладна ономастика) – the 

branch of onomastics scholarly studying and 

establishing norms of pronunciation, transcription, 

spelling, grammar of proper names, their variants and 

derivatives; 

★ cognitive onomastics (когнітивна ономастика) – the 

branch of onomastics scholarly studying proper names 

as concepts and their mental being;  

★ historical onomastics (історична ономастика) – the 

branch of onomastics scholarly studying etymology of 

proper names, their development in time;    

★ folklore onomastics (фольклорна ономастика) – the 

branch of onomastics scholarly studying  Ukrainian 

vernacular proper names of the past;         

★ literary / poetic onomastics (літературна 

ономастика, літературно-художня ономастика, 

ономастика художньої літератури, 

ономатопоетика, поетика оніма, поетоніміка, 

поетична ономастика, поетонімологія) – the branch 

of onomastics scholarly studying proper names in 

literary works: their choice, forms, functioning; 

★ practical onomastics (практична ономастика) – the 

branch of onomastics scholarly studying renaming old 
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and naming potential  new objects, compiling onymic 

dictionaries and onomasticons; 

★ regional onomastics (регіональна ономастика) – the 

branch of onomastics scholarly studying proper names 

of a certain territory, a regional onymic subsystem;   

★ socio-onomastics (соціоономастика) – the branch of 

onomastics scholarly studying social and cultural 

aspects of proper name functioning  in connection 

with the language situation and social environment; 

★ theoretical onomastics (теоретична ономастика) – 

the branch of onomastics scholarly studying patterns 

of development and functioning of onymic systems. 

 

ONOMASTICON (ономастикон) (Greek onomastykon – 

a subject dictionary / vs lexicon – an alphabetical 

dictionary) – a set of proper names within a specific 

region, language, period of time, work of art, etc., 

which can be further subdivided into 

anthroponymicon, zoonymicon, etc. 

 

ONOMATOLOGY (ономатологія) (Greek ónoma+logos 

– name+word, speech) –  see onomastics. 

 

ONYM (онім) (Greek ónoma – a name) – a proper name 

expressed with a word, word combination or sentence 

which identifies the nominated individual object. 

Onyms include anthroponyms, toponyms, theonyms, 

ergonyms, zoonyms, phytonyms, ideonyms, 

cosmonyms, chrematonyms, chononyms, ethnonyms 

(demonyms) with further subdivisions. 
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ONYMIC CONCEPT (онімний концепт) – a unit of 

information storage in the individual mental lexicon 

that reflects personal knowledge and experience, and 

includes encyclopedic, associative, sensory, 

evaluative components. 

 

ONYMIC FIELD (онімне поле) – a part of onymic space 

which includes onyms of specific models and types. 

See also onymic space. 

 

ONYMIC FRAME (онімний фрейм) – a set of onymic 

concepts in the mental lexicon, based on 

extralinguistic reality, cognitive means of experience 

and knowledge categorisation and organisation, 

further subdivided into individual and language; 

anthroponymic, toponymic, theonymic, cosmonymic, 

zoonymic, etc.  

 

ONYMIC / ONOMASTIC IDENTITY (онімна 

ідентичність) – the identity based on the onomastic 

repertoire deployed by a social group with shared 

understanding of the underlying context, founded on 

personal and group cultural sameness. 

 

ONYMIC / ONOMASTIC LANDSCAPE (онімний 

ландшафт) – the sum of all classes of proper names 

which exist in collective memory and social 

environment of a certain community in a period of 

time.   
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ONYMIC MEME (онімний мем) – a meme that contains 

a proper name as its intrinsic part. 

 

ONYMIC MEMEPLEX (онімний мемоплекс) – a 

proper name which has all the characteristics intrinsic 

to memeplex: longevity, copy-fidelity, fecundity, 

uncontrollable spreading. An onymic memeplex is a 

self-subsistent separate unit of culture which is 

defined collectively by the culture carriers. The 

members of a group of a certain cultural heritage 

decide and appoint the units of cultural information. 

 

ONYMIC / ONOMASTIC PLAY (онімна / 

ономастична гра) – a deliberate manipulation of a 

proper name, which provokes the destruction of the 

onomastic stereotypes of communicants, usually 

based on the violation of the word  structure, 

manipulation with the categories of gender and 

number, onymisation of appellatives and 

deonymisation of onyms, onymic metaphors and 

metonymies, folk etymology, exploitation of graphics 

and orthoepy of different languages, etc., e.g. 

Quarantini (a cocktail during the pandemic of Covid-

19). 

 

ONYMIC / ONOMASTIC SPACE (онімний / 

ономастичний простір) – a set of proper names of all 

classes used in the language of a certain people in a 

specific historical period. See also onymic field. 
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ONYMISATION (онімізація) (Greek ónoma – a name) – 

a process when a common noun or phrase  transforms 

into a proper name, e.g. Whynot (a town in North 

Carolina, USA), Memory Lane (Japanese: 

思い出横丁 / Omoide Yokocho, a lane in Shinjuku, 

Tokyo, Japan). See also deonymisation, 

transonymisation. 

 

ONYMY (онімія) – a set of proper names: 1) general, of a 

certain language, 2) partial, of a certain territory, 

period, time, etc. 

 

ORCONYM (орконім) (Latin Orcus – the underworld) – 

a subtype of mythonym, a proper name of an 

underground creature, e.g. Jormungandr (a large 

serpent in North Mythology). 

 

ORGANONYM (органонім) (Greek organum – an 

instrument, musical instrument) – a subtype of 

chrematonym, a proper name of a musical instrument, 

e.g. Lady Blunt, Paganini's Guarneri, the Messiah 

(Stradivarius’ violins).  

 

ORNYTHONYM (орнітонім) (Greek ornithologos – 

relating to birds) – a subtype of zoonym, a proper 

name of a bird, e.g. Hegwig (an owl from Harry 

Potter book series by J.K.Rowling), Chanticleer (a 

rooster from The Nun's Priest's Tale in J.Chaucer's 

Canterbury Tales) 
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ORONYM (оронім) (Greek óros – a mountain) – a 

subtype of toponym, a proper name of relief of the 

Earth's surface, e.g. Scottish Highlands, the Grand 

Canyon (USA). 

 

OVIONYM / OVISONYM (овіонім / овісонім) (Latin 

ovis – a sheep or ram) – a subtype of zoonym, a 

proper name of a sheep or ram,e.g. Dolly (the first 

cloned mammal). 

 

P 

 

PARDUSONYM (пардусонім) (Latin pardus – a leopard) 

– a subtype of zoonym, a proper name of a leopard, 

e.g. Leopard of Rudraprayag (a real animal and a hero 

of J. Corbett’s book The Man-Eating Leopard of 

Rudraprayag), Bagheera (a character from R. 

Kipling's The Jungle Book). 

 

PARTIONYM (партіонім) (Latin partio – to divide, to 

agree) – a subtype of ergonym, a proper name of a 

party, e.g. the Conservative Party (UK), Servant of 

the People (Ukrainian: Слуга народу, Ukraine). 

 

PATRONYM (патронім) (Greek patēr – a father) – a 

subtype of anthroponym, a proper name of a person 

formed from the name, surname or nickname of the 

father or father’s line, e.g. Aphrodite, Daughter of 

Zeus. See also metronym. 
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PATRONYMIC (по батькові) (Greek patēr – a father) – 

a subtype of anthroponym, a proper name of a person 

formed from the name of the father, e.g. (Taras) 

Grygorovych. 

 

PECONYM (пеконім) (Latin pecu – a domestic animal) –  

a subtype of zoonym, a proper name of a domestic 

animal, e.g. Noon (Zendaya’s pet dog). 

 

PELAGONYM (пелагонім) (Greek pélagos – a sea) – a 

subtype of hydronym, toponym, a proper name of a 

sea or its part, e.g. the Mediterranean Sea. 

 

PENINSULONYM (пенінсулонім) (Latin paen-insula – 

peninsular) – a subtype of toponym, a proper name of 

a peninsular, e.g. the Crimea. 

 

PERFUMONYM (парфумонім) (French parfum – a 

pleasant smell) – a subtype of chrematonym, a proper 

name of a cosmetic and hygiene product, e.g. Colgate 

(toothpaste), Dove (shampoo), Miss Dior (perfume). 

  

PERIODONYM (періодонім) (Greek periodos – an orbit, 

recurrence, course) – a subtype of chrononym, a 

proper name of a spell of time, e.g. The Dark Ages. 

 

PHALERONYM (фалеронім) (Latin phalera – a badge 

awarded to the most courageous soldiers) – a subtype 

of chrematonym, a proper name of an order, medal, 

distinction, e.g. Order of the Garter. 
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PHARMACIONYM (фармаціонім) (Greek pharmakon – 

medicine):  

● a subtype of architecturonym, urbanonym, 

microtoponym, a proper name of premises of a 

pharmaceutical institution,  a pharmacy in particular; 

● a subtype of ergonym, a group of people who work 

there, e.g.  Schwab's Pharmacy (Hollywood, USA), 

Under the Black Eagle (Lviv, Ukraine). 

 

PHYTOFORIC NAME (фітофорна назва) – any proper 

name, formed from the name of a plant, e.g. Heather 

McCartney, Oak Park (San Diego, USA). 

 

PHYTONYM (фітонім) (Greek fitón – a plant) – a proper 

name of a plant, e.g. General Sherman (a giant 

sequoia tree in the Giant Forest of Sequoia National 

Park, USA). 

 

PHYTONYMIC (фітонімійний, фітонімний) – an 

adjective for a phytonym. 

 

PHYTONYMICS (фітоніміка) – the academic study of 

plant proper names, a branch of onomastics. 

 

PHYTONYMY (фітонімія) – a set of phytonyms. 

 

PHYTONYMICON (фітонімікон) – a set of phytonyms 

within a specific region, language, period of time, 

work of art, etc. 
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PLANETONYM (планетонім) (Greek planētēs  – a 

wanderer) – a subtype of cosmonym, a proper name 

of a planet, e.g. Mars, Proxima Centauri b. 

 

PLATIONYM (платионім) (Greek platy – an open space, 

plateau) – a subtype of toponym, a proper name of a 

plain, e.g. Salisbury Plain (UK). 

 

PLEMENONYM (племенонім) (Greek plemos – the 

multitude, the majority, the main part) – a subtype of 

ethnonym, a proper name of a tribe, e.g. the Angles, 

the Saxons, the Navajo. 

 

PLUTONONYM (плутононім) (Greek Plūtōn – Pluto) – 

a subtype of cosmonym, a proper name of a natural 

geographic object on the planet of Pluto, e.g. 

Tombaugh Regio (nicknamed ‘The Heart’). 

 

POETONYM (поетонім) (Greek poietes – creator) – any 

proper name used in fiction, a specific transformation 

of a proper name, which exists in the creative 

consciousness of the author and is reproduced in the 

text of a literary work, film, video game, etc., e.g. 

Sherlock Holmes (a character from stories by A. 

Conan Doyle), Eternity (an organisation involved in 

changing history from The End of Eternity by I. 

Asimov). 

★ anthropopoetonym (антропопоетонім) – a proper 

name of a person used in fiction, film, video game, 
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etc., e.g. Hercule Poirot (a character from A. 

Christie’s novels); 

★ chremapoetonym (хремапоетонім) – a proper name 

of a culturally significant artificial object used in 

fiction, film, video game, etc., e.g. The Elder Wand, 

The Marauder's Map, The Invisibility Cloak (from 

Harry Potter books by J.K.Rowling);  

★ chronopoetonym (хронопоетонім) – a proper name 

of a time period or event used in fiction, film, video 

game, etc., e.g. Time of Titans, Rule of Omnius, 

Butlerian Jihad, Battle of Corrin, Galactic Civil War 

(from Dune by F. Herbert);  

★ cosmopoetonym (космопоетонім) – a proper name 

of a space object used in fiction, film, video game, 

etc., e.g. the planet of Pyrrus (from Deathworld by H. 

Harrison), Coruscant, Mandalore, Tatooine (from 

Star Wars films); 

★ ergopoetonym (ергопоетоним) – a proper name of 

an organised group of people, e.g. Hogwarts School of 

Witchcraft and Wizardry (from Harry Potter books by 

J.K.Rowling), the Fellowship of the Ring (from The 

Lord of the Rings by J. R. R. Tolkien),  Starfleet  

(from Star Trek media franchise); 

★ ethnopoetonym (етнопоетонім) – a proper name of 

an ethnic group used in fiction, film, video game, etc., 

e.g. Lilliputians, Laputans, Yahoos (from Gulliver's 

Travels by J. Swift); 

★ ideopoetonym (ідеопоетонім) – a proper name of an 

object of a great cultural value used in fiction, film, 

video game, etc., e.g. The Necronomicon (from the 
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tales of H.P. Lovecraft), The Tales of Beedle the Bard, 

The Monster Book of Monsters (from Harry Potter 

books by J.K.Rowling); 

★ mythopoetonym (міфопоетонім) – a proper name of 

a mythical object used in fiction, film, video game, 

etc., e.g. Mjolnir (Thor’s Hammer from film series),  

Ruyi Jingu Bang (Chinese: 如意金箍棒, As-You-Will 

Gold-Banded Cudgel, a magical staff of the immortal 

monkey Sun Wukong in Journey to the West), 

Chintamani (a mythical stone from ancient Hindu and 

Buddhist mythology, the most powerful good luck 

charm); 

★ pragmapoetonym (прагмапоетонім) – a proper 

name of a material object used in fiction, film, video 

game, etc., e.g. Every Flavour Beans, Cockroach 

Clusters, Cauldron Cakes (sweets from Harry Potter 

books by J.K.Rowling); 

★ theopoetonym (теопоетонім) – a proper name of a 

god, deity or demon used in fiction, film, video game, 

etc., e.g. Cthulhu, Azathoth (gods from H.P. 

Lovecraft’s tales); 

★ topopoetonym (топопоетонім) – a proper name of a 

geographical object used in fiction,  film, video game, 

etc., e.g. Gondor, Mordor, Helm's Deep, Mirkwood 

(from The Lord of the Rings by J. R. R. Tolkien); 

Kaer Morhen (from The Game of Thrones by 

G.R.R.Martin); 

★ phytopoetonym (фітопоетонім) – a proper name of a 

plant used in fiction, film, video game, etc., e.g. The 

Whomping Willow (from Harry Potter books by 
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J.K.Rowling), The Giving Tree (from The Giving Tree 

by Sh. Silverstein); 

★ zoopoetonym (зоопоетонім / літературний зоонім) 

– a proper name of a fictional animal in films, books, 

games, myths, etc., categorized into subtypes such as 

felopoetonym, porcopoetonym and so on, e.g. 

Fantastic Mr.Fox (a fox  from R.Dahl’s story), 

Rhaegal (a dragon  from The Game of Thrones by 

G.R.R.Martin), Shadowfax (Gandalf’s horse from J. 

R. R. Tolkien’s trilogy);  

○ insectopoetonym (інсектопоетонім) – a proper name 

of a fictional insect in films, books, games, myths etc., 

e.g. Aragog (from Harry Potter and the Chamber of 

Secrets by J.K.Rowling); 

○ felopoetonym (фелопоетонім) – a subtype of 

poetonym, a proper name of a fictional cat in films, 

books, games, myths, etc., e.g. the Cheshire Cat, 

Schrödinger's Cat; 

○ hippopoetonym  (гіпопоетонім) – a proper name of 

a fictional horse in films, books, games, myths, etc., 

e.g. Boxer, Mollie, and Clover (from Animal Farm by 

G. Orwell); 

○ kinopoetonym (кінопоетонім) – a proper name of a 

fictional dog in films, books, games, myths etc., e.g. 

Cerberus (from Harry Potter books by J.K.Rowling); 

○ porcopoetonym (поркопоетонім) – a proper name of 

a fictional pig in films, books, games, myths etc., e.g. 

Bad Piggies (from Angry Birds video game), Piglet 

(from A.Milne’s Winnie-the-Pooh).  
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POLISONYM (полісонім) (Greek polis – a town) – a 

subtype of toponym, a proper name of a city,  e.g. 

Madrid, Kyiv. See also astionym. 

 

POLITONYM (політонім) (Greek politeía – state affairs) 

– a subtype of chrematonym, a proper name of a state 

symbol such as a coat of arms, emblem, flag, anthem, 

e.g. Trident, La Marseillaise. 

 

POMONYM (помонім) (Latin pōmum – a fruit tree) – a 

subtype of phytonym, a proper name of a fruit tree, 

e.g. Isaac Newton’s Apple Tree.  

 

PONTONYM (понтонім) (Latin pons –  a bridge) – a 

subtype of toponym, a proper name of a bridge, e.g. 

the Tower Bridge (London, UK), Ponte Vecchio 

(Florence, Italy). See also dromonym. 

 

PORCONYM (порконім) (Latin porca – a pig) – a 

subtype of zoonym, a proper name of a pig, e.g. Pig 

Max (George Clooney’s pet). 

 

POREIONYM (порейонім) (Greek poreīon – 

transportation means) – a subtype of chrematonym, a 

proper name of a vehicle, e.g. Saturn V (a rocket used 

in the Apollo program for human exploration of the 

Moon).  
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POTAMONYM (потамонім) (Greek potamōs – a river) – 

a subtype of hydronym, a proper name of a river, 

stream, e.g. The Paraná River. 

 

PRAECEPTORONYM (прецепторонім) (Latin 

praeceptor – a mentor, teacher) – a subtype of 

anthroponym, a proper name of a honorific personal 

title, e.g. Professor Snape. 

 

PRAESULATONYM (пресулатонім) (Latin praesulatūs 

– leadership position, supremacy) – a proper name of 

a management structure, e.g. Verkhovna Rada of 

Ukraine (Ukrainian: Верховна Рада України), 

Ministry of Foreign Affairs. 

 

PRAGMATONYM (прагматонім) (Greek pragma – a 

thing)  – a subtype of chrematonym, a proper name of 

a product, e.g. Corona beer, Chanel # 5. 

 

PRENOMEN (преномен) – a name of a person in Ancient 

Rome, usually placed first in the anthroponymic 

formula, e.g. Gaius Julius Caesar, Gaius Valerius 

Catullus. See also nomen, cognomen, agnomen. 

 

PROPER NAME (власна назва) – a name given to a 

person, animal, object or phenomenon to distinguish it 

from others. See also onym. 

 

PSEUDO (псевдо) (Greek pseudēs – false) – a subtype of 

anthroponym, a pseudonym used by soldiers of the 
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Ukrainian Insurgent Army in the mid-1900s, e.g. 

Lemko (Ukrainian: Лемко), Dzvin (Дзвін). 

 

PSEUDONYM (псевдонім) (Greek pseudēs – false) – a 

subtype of anthroponym, a personally invented name: 

a pen name, used by a writer, journalist, a stage name, 

used by an actor, performer, etc, e.g. Banksy (a street 

artist), Bono (a singer of U2 Paul David Hewson), 

Snoop Dogg (a rapper, Calvin Cordozar Broadus, Jr.). 

See also autonym, fictonym, alias. 

★ pseudoandronym (псевдоандронім) – a subtype of 

anthroponym, a male name chosen as a pseudonym 

for a woman, e.g. George Sand for Amantine Lucile 

Aurore Dupin de Francueil; 

★ pseudogynonym (псевдогінонім)  – a subtype of 

anthroponym, a female name chosen as a pseudonym 

for a man, e.g. Edith Van Dyne for L.Frank Baum. 

 

PSITTACONYM (псіттаконім) (Latin psittacus – a bird) 

– a subtype of zoonym, a proper name of a parrot or 

canary, e.g. Alex the African Grey, Kesha, Pirat. 

 

Q 

 

QUASI-ONYM (квазіонім) (Latin quasi – as if, almost)  

– an imitation of a proper name as a result of onymic 

play that creates an unreal, non-existent, often 

speaking onym, can be further subdivided into  quasi-

anthroponyms (imitations of proper names of people), 

quasi-toponyms (imitation of proper names of a 
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geographical objects) and so on, e.g. Hand Satanizer, 

Coronabingo, Corona beer changes their name to 

avoid association with the coronavirus outbreak: 

Ebola Extra.  

 

R 

 

REDACTIONYM (редакціонім) (Latin redactio – 

processing):  

● a proper name of a periodical, a publishing house; 

● a group of people who work there, e.g. The New York 

Times Style Magazine, Oxford University Press, 

Elsevier. 

 

REGIONYM (регіонім) (Latin regionis – a region) – a 

subtype of toponym, a proper name of a region, e.g. 

Bukovyna (Ukraine). 

 

REGONYM (регонім) (Latin rego – I rule) – a subtype of 

anthroponym, a proper name of a management 

position, e.g. Prime Minister. 

 

RELIGIONYM (релігіонім) (Latin religio – piety) – a 

subtype of mythonym, a proper name as a part of a 

religious teaching, e.g. Buddha, Morrigan (also 

known as Morrígu, an Irish goddess of war and fate). 

 

RENONYM (ренонім) (Celtic rēno – a reindeer) – a 

subtype of zoonym, a proper name of a deer, e.g.  

Rudolph the Red-Nosed Reindeer. 
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RESIDENTONYM (резидентонім) (Latin residere – to 

remain) – a proper name of an official residence of a 

high official, e.g. 10 Downing Street, Buckingham 

Palace. 

 

ROBURONYM (робуронім) (Latin robur – an oak) – a 

subtype of phytonym, a proper name of an oak tree, 

e.g. Maksym Zalizniak oak tree (Cherkasy, Ukraine), 

Major Oak (Sherwood Forest, UK). 

 

RITONYM (ритонім) (Latin ritus – (religious) usage) – a 

subtype of chrononym, a proper name of a ritual, a 

rite, a ceremony, e.g. the Native American Sun Dance, 

the Taurus Full Moon (also known as the Wesak 

Festival). 

 

S 

 

SACRONYM (сакронім) (Latin sacer – holy) – a proper 

name of an object belonging to a religious and 

mystical sphere, e.g. The Old Testament, Fire Temple 

of Baku (also known as Ateshgah of Baku, the place of 

Zoroastrian worship). See also theonym. 

 

SATELLITONYM (сателітонім) (Latin satelles – an 

attendant) – a subtype of cosmonym, a proper name of 

a planet satellite, natural or artificial, e.g. Enceladus, 

TIROS-1 (or TIROS-A, the first full-scale weather 

satellite).  

 

https://en.wikipedia.org/wiki/Weather_satellite
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SATURNONYM (сатурнонім) (Greek Saturnus – Saturn) 

– a subtype of cosmonym, a proper name of a natural 

object on the planet of Saturn, e.g. Great White Spot. 

 

SAXUMONYM (саксумонім) (Latin saxum – a stone 

wall) – a subtype of architecturonym, microtoponym, 

a proper name of a stone wall and similar protective 

structure, e.g. Hadrian’s Wall. 

 

SCENONYM (сценонім) (Greek scaena – scene) – a 

subtype of ideonym, a proper name of a (theatre) 

show, e.g. My Fair Lady (after G.B.Shaw). 

 

SCHOOLONYM (школонім) (Greek schola – 

educational institution, school):  

● a subtype of architecturonym, urbanonym, 

microtoponym, a proper name of premises of an 

educational institution; 

● a subtype of ergonym, a group of people who work 

there, e.g. Massachusetts Institute of Technology, 

University of Oxford. 

 

SELENONYM (селенонім) (Greek Selēnē – Moon) – a 

subtype of cosmotoponym, a proper name of a natural 

spatial object on the satellite of the Earth – the Moon, 

e.g. Mare Tranquillitatis or the Sea of Tranquility. 

 

SERPENONYM (серпенонім) (Latin serpēns – a snake) 

– a subtype of zoonym, a proper name of a snake, e.g. 

Kaa (from R. Kipling's The Jungle Book). 
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SERVICONYM (сервісонім) (Latin servitium – slavery):  

● a subtype of architecturonym, urbanonym, 

microtoponym, a proper name of a building where 

service enterprises are located; 

● a subtype of ergonym, a group of people who work 

there, e.g. Great Clips (a hair salon chain), Lapels (a 

dry cleaning chain). 

 

SIMIONYM (сіміонім) (Latin simia – a monkey)  – a 

subtype of zoonym, a proper name of a monkey, ape, 

etc, e.g. King Kong (a character of a film franchise), 

Miss Baker (one of the first two mammals launched 

into space by the United States), Nim Chimpsky (a 

chimpanzee, the subject of an animal language 

acquisition study at Columbia University, USA). 

 

SITONYM (сайтонім) (Latin situs – local position) – a 

subtype of ideonym, a proper name of an Internet site, 

e.g. Google Search, YouTube. 

 

SOBRIQUET (прізвисько) (French, a word of unknown 

origin – tap under the chin) – a subtype of 

anthroponym, a descriptive term used to characterise a 

person, often based on a particular trait, quality, or 

achievement, used in place of a person's actual name, 

e.g. the Iron Lady (Margaret Thatcher).  

 

SOLEMNONYM (солемнонім) (Latin sollemnis – 

customary, celebrated at a fixed date) – a subtype of 

chrononym, a proper name of a celebration on the 
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occasion of a significant date, e.g. Arthur’s Day 

(Guinness 250th anniversary). 

 

SONORONYM (соноронім) (Latin sonor – sound, 

chime) – a subtype of chrematonym, a proper name of 

a bell, e.g. Big Ben (London, UK), Liberty Bell 

(Philadelphia, USA).  

 

SORTONYM (сортонім) (Latin sortis – part, variety) – a 

proper name of a more detailed type of a product, e.g. 

sorts of Johnnie Walker: White Label, Red Label, 

Black Label, Double Black, Green Label, Gold Label, 

Platinum Label, Blue Label, Blue Label Year of the 

Dragon, Swing, Blonde, King George V, Celebratory 

Blend, Bicentenary Blend, Icons Limited Edition, A 

Song of Ice, A Song of Fire. See also markonym. 

 

SPECONYM (спеконім) (Latin specus – a mine) – a 

subtype of toponym, a proper name of a mine, e.g. 

Bingham Canyon Mine, Wieliczka Salt Mine. 

 

SPECULONYM (спекулонім) (Latin spekula – a 

watchtower) – a subtype of architecturonym, 

microtoponym, a proper name of a watchtower, e.g. 

Galata Tower (Istanbul, Turkey). 

 

SPELEONYM (спелеонім) (Greek spēlaion – a cave) – a 

subtype of toponym, a proper name of underground 

space with an opening such as a cave, well, 

underground river, stream, e.g. Lascaux Cave. 
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SPORTONYM (спортонім) (Old French disporter – to 

carry away):  

● a subtype of architecturonym, urbanonym, 

microtoponym, a proper name of sport facility: a 

stadium, swimming pool, etc.; 

● a subtype of ergonym, a group of people who work 

there, e.g. Maracanã (a stadium in Rio de Janeiro, 

Brazil), Wembley Stadium. 

 

STAGNONYM (стагнонім) (Latin stagnum – a lake, 

swamp) – a subtype of hydronym, toponym, a proper 

name of a lake, pond, e.g. Loch Ness (Scotland, UK), 

Synevir (Ukraine). 

 

STATUONYM (статуонім) (Latin statuo – I establish) – a 

proper name of a sculptural image of a person (or 

animal), usually full-length, e.g. David (by 

Michaelangelo, Florence, Italy), Venus de Milo (Paris, 

Louvre), Lucifer (from Fontana del Frejus by C. 

Ceppi, Turin, Italy). 

 

STRATONYM (стратонім) (Latin stratum – a layer) – a 

subtype of toponym, a proper name of a geological 

formation, e.g. Schnebly Hill Formation, Navajo 

Sandstone. 

 

SURNAME (прізвище) (Old French sur+nom – over 

+name) – a subtype of anthroponym, a hereditary 

official name which signifies belonging to a certain 
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family, e.g. (Edgar) Poe, The Fall of the House of 

Usher. 

 

T 

 

TAURONYM (тауронім) (Latin tauros – an ox, bull) – a 

subtype of zoonym, a proper name of a bull, ox, e.g. 

Bodacious #J-31 (the world's most dangerous rodeo 

bull). See also vaconym and bovisonym. 

 

TAUTONYM (таутонім) (Greek tautós  – same)  – a 

subtype of anthroponym based on the repetition of the 

root morpheme in the first name and patronymic or 

surname, e.g. Jack Jackson, Petro Petrovych. 

 

TEMPONYM (темпонім) (Latin tempus – time) – a 

subtype of chrononym, a proper name of a week or 

month, rarely year, e.g. Holy Week. 

 

TERMITONYM (термітонім) (Latin termes – a 

woodworm) – a subtype of zoonym, a proper name of 

a termite or ant, e.g. Murashka-Mandrivnytsya (a 

character from Ukrainian fairy tales). 

 

TERRITORIONYM (територіонім) (Latin territorium ‹ 

terra – ground) – a subtype of toponym, a proper 

name of a territory with defined borders or 

boundaries, e.g. Lower Saxony, Bavaria. 
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TERRONYM (терронім) (Latin terra  – ground) – a 

subtype of toponym, a proper name of any natural 

geographic object on the Earth, e.g. the Rocky 

Mountains. See also  geonym. 

 

TESTUDONYM (тестудонім) (Latin testūdo – a turtle) – 

a subtype of zoonym, a proper name of a turtle, e.g. 

Chonkosaurus (a snapping turtle, the Chicago River, 

USA), Harriet (the giant Galapagos land tortoise, 

Australia). 

 

THEATRONYM (театронім) (Greek theatron – a place 

for shows):  

● a subtype of architecturonym, urbanonym, 

microtoponym, a proper name of theatre premises; 

● a subtype of ergonym, a group of people who work 

there,  e.g. Vienna State Opera (Austria), the Royal 

Opera House (London, UK). 

 

THEONYM (теонім) (Greek theós  – a god, deity)  – a 

proper name of a god, deity, demon or other entity in 

any religious system or cult, e.g. Hekate, Odin, 

Vishnu. 

 

THEONYMIC (теонімійний, теонімний) – an adjective 

for a theonym. 

 

THEONYMICS (теоніміка) – the academic study of 

proper names of gods, deities, demons, other entities, 

a branch of onomastics. 
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THEONYMY (теонімія) – a set of theonyms. 

 

THEONYMICON (теонімікон) – the set of theonyms 

within a specific region, language, period of time, 

work of art, etc. 

 

TIGRONYM (тігронім) (Latin tigris – a tiger) – a 

subtype of zoonym, a proper name of a tiger, e.g. 

Machli (also known as the Queen of Ranthambore in 

the Prince of Bandipur National Park, India). 

 

TITULONYM (титулонім) (Latin titulus – an honorary 

rank, title) – a subtype of anthroponym, a proper name 

of higher and lower nobility strata, e.g. Olgovychi 

(Ольговичі) (descendants of Oleg and David 

Svyatoslavych, grandsons of Yaroslav the Wise). 

 

TOPONYM (топонім) (Greek tópos  – a place) – a proper 

name of a natural or artificial object on the Earth, 

further subdivided into oikonyms, hydronyms, 

microtoponyms, oronyms, insulonyms, urbanonyms, 

horonyms, etc., e.g. Kyiv, the Nile, the Alps.  

★ topozoonym (топозоонім) – a zoonym coined from a 

toponym, e.g. a pet dog Baikal. 

 

TOPONYMIC (топонімійний, топонімний) – an 

adjective for a toponym. 
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TOPONYMICS (топоніміка) – the academic study of 

proper names of natural or artificial objects on the 

Earth, a branch of onomastics. 

 

TOPONYMY (топонімія) – a set of toponyms. 

 

TOPONYMICON (топонімікон) – a set of toponyms 

within a specific region, language, period of time, 

work of art, etc. 

 

TOVARONYM (товаронім) (Proto-Slavic *tovarь – 

property) – a subtype of pragmatonym, chrematonym, 

a proper name of a trademark, e.g. Asus, Apple, 

Samsung, IQOS. See also brand name, brandonym. 

 

TRADEMARK (товарний знак) – a subtype of 

chrematonym, a proper name of a sort, variety of a 

product, e.g. Gloria Dei (a sort of roses), Chevrolet 

Impala. See also markonym, sortonym. 

 

TRANSONYMISATION (трансонімізація) (Latin trans 

across, over, beyond + Greek ónoma – a name) –  a 

process when a proper name makes a transition from 

one type of onym to another, e.g. Mars (a Roman god, 

theonym) > Mars (a planet, cosmonym), Bruce (a 

male name, anthroponym) > Bruce (an animatronic 

shark from the Jaws film, chrematonym). See also 

deonymisation, onymisation. 
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TUMULTONYM (тумультонім) (Latin tumultus – 

disorder) – a subtype of chrononym, a proper name of 

a rebellion, mutiny, e.g. the Mutiny on the Bounty. 

 

U 

 

URANONYM (уранонім) (Greek uranōs – sky) – a 

subtype of cosmonym, a proper name of a natural 

object on the planet of Uranus, e.g. Uranus Dark Spot. 

  

URBANONYM (урбанонім) (Latin urb – a town) – a 

subtype of toponym, a proper name of a city object: 

street, square, park, separate building, stadium, 

cemetery and the like, e.g. Oxford Street, St James's 

Park. 

 

URSONYM (урсонім) (Latin ursus – a bear) – a subtype 

of zoonym, a proper name of a bear, e.g. Wojtek (a 

Polish World War II private), Smokey Bear (an 

American black bear cub, the symbol of the Wildfire 

Prevention Campaign). 

 

V 

 

VACONYM (ваконім) (Latin vacca – a cow) – a subtype 

of zoonym, a proper name of a cow, e.g. You'll Do 

Lobelia (a living prototype of the iconic Elsie the 

Cow, a cartoon mascot for the Borden Dairy 

Company). See also tauronym, bovisonym.  

 



88 

 

VENUSONYM (венусонім) (Latin Venus – Venus) – a 

subtype of cosmonym, a proper name of an object on 

the surface of Venus, e.g. Ishtar Terra. 

 

VICONYM (віконім) (Latin vicus – a farm, village) – a 

subtype of toponym, a proper name of an object of a 

village (street, square, cemetery, etc.), e.g. Castle 

Combe Circuit (UK). 

 

VICTORYONYM (вікторіонім) (Latin victoria – 

victory) – a subtype of chrononym, a proper name of a 

victory, e.g. D-Day. 

 

VILLONYM (віллонім) (Latin vīlla – a rural house) – a 

subtype of architecturonym, urbanonym, 

microtoponym, a proper name of a villa, e.g. Villa 

Adriana (Italy), Villa Leopolda (France).  

 

VITONYM (вітонім) (Latin vita – life) – a proper name 

of a living creature (here belong anthroponyms, 

zoonyms,  phytonyms). 

 

VOKZALONYM (вокзалонім) (English Vauxhall  – a 

city garden in London area): 

● a subtype of architecturonym, urbanonym, 

microtoponym, a proper name of a station: railway, 

automobile, sea, etc.; 

● a subtype of ergonym, a group of people who work 

there, e.g.  Grand Central Terminal (New York, 

USA),  Changi Airport (Singapore). 
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VULPONYM (вульпонім) (Latin vulpēs – a fox) – a 

subtype of zoonym, a proper name of a fox, e.g. Alisa 

(a fairy tale character). 

 

Z 

 

ZODIONYM (зодіонім) (Greek zōidion – a sculptured 

animal figure) – a subtype of cosmonym, a proper 

name of a constellation, e.g. Cancer, Libra, Octans. 

 

ZOOFORIC NAME (зоофорна назва) (Greek zōoforos – 

covered with pictures of animals) – any proper name, 

formed from the name of an animal, e.g. Wolf 

(surname), Captain Jack the Sparrow (nickname). 

 

ZOONYM (зоонім) (Greek zōon – an animal) – a proper 

name for any real or imaginary animal, e.g. Jumbo (an 

elephant), Balto (a dog). 

 

ZOONYMIC (зоонімійний, зоонімний) – an adjective 

for a zoonym. 

 

ZOONYMICS (зооніміка) – the academic study of 

animal proper names, a branch of onomastics. 

 

ZOONYMY (зоонімія) – a set of zoonyms. 
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ZOONYMICON (зоонімікон) – a set of zoonyms within 

a specific region, language, period of time, work of 

art, etc. 
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UKRAINIAN-ENGLISH KEY 

A 

абіонім abionym 

абревіатурна / складноскорочена власна назва 

abbreviation 

автохтонна власна назва autochthonous name 

автоетнонім autoethnonym 

автонім autonym 

аваріонім avarionym 

адаптована власна назва adapted proper name 

агіографічне ім'я agiographic name 

агіонім agionym 

агіонімотопонім agionymotoponym 

агномен agnomen 

агоронім agoronym 

агроонім agroonym 

акронім acronym 
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акціонім actionym 

алегоричне ім’я allegorical name   

алегроформа allegroform 

алоетнонім aloethnonym 

алонім alonym 

амфібіонім amphibionym 

анасонім anasonym 

анатомічна назва anatomical name  

 ангелонім angelonym   

андронім andronym 

анемонім anemonym 

анойконім anoikonym 

анонім anonym 

ансеронім anseronym 

антенонім antenonym  

 антонімічні назви antonymic names 

антономазія antonomasia   
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антропоетнонім anthropoethnonym 

антропонім anthroponym  

антропозоонім anthropozoonym   

антропоморфна назва anthropomorphic name 

антропонімійна система anthroponymic system   

антропонімійний, антропонімний anthroponymic 

антропонімізація anthroponymisation 

антропоніміка anthroponymics   

антропонімікон anthroponymicon   

антропонімія anthroponymy   

антропонімна основа anthroponymic stem 

антропонімний ареал anthroponymic area  

антропонімний атлас anthroponymic atlas   

антропонімний формант anthroponymic formant   

антропонімна формула anthroponymic formula   

антропопоетонім anthropopoetonym 
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антропотопонім anthropotoponym   

апелятив appellative   

апелятивація appellativisation  

апелятивне значення appellative meaning   

апелятивонім appellativonym 

апісонім apisonym  

апотропайя, апотропеїчне ім'я apotrope, 

apotropaic name 

арахнонім arachnonym 

ареальна ономастика areal onomastics  

арконім arconym   

армонім armonym   

ароматонім aromatonym   

артилеріонім artillerionym 

артіонім artionym   

архітектуронім architecturonym  

асінонім asinonym   
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астеризмонім asterismonym   

астероїдонім asteroidonym   

астіонім astionym 

астронім astronym 

атракціонім attractionym   

  

Б 

банконім bankonym  

батіонім bathyonym  

базаронім bazaronym  

бебі-фемінонім baby-feminonym  

бебі-масонім baby-masonym  

бебі-мас-фемінонім baby-mas-feminonym  

бібліонім biblionym  

біблійний антропонім biblical anthroponym  

біблійний топонім biblical toponym  

бібліотеконім bibliothekonym 
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 бізононім bisononym  

біонім bionym  

бовісонім bovisonym  

брендове імя, брендонім brand name, brendonym  

буфонім bufonym  

 

В 

ваконім vaconym  

венусонім venusonym  

відтопонімний антропонім toponymic 

anthroponym 

віконім viconym 

вікторіонім victoryonym  

віллонім villonym 

вільний асоціативний експеримент free associative 

experiment / test  

вітонім vitonym  
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власна назва proper name 

вокзалонім vokzalonym 

вульпонім vulponym  

 

Г 

галактиконім galacticonym  

галлінонім gallinonym  

гастронім gastronym  

гелонім helonym 

гемеронім hemeronym / gemeronym 

генонім genonym 

геонім geonym  

геортонім geortonym  

геросонім herosonym 

гідронім hydronym 

гінеконім gynaeconym 

гіпонім hipponym 
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гіпопоетонім hippopoetonym 

гляціонім glacionym  

годонім hodonym 

гоноронім honoronym  

готелонім hotelonym 

груповий антропонім group anthroponym 

 

Д  

датонім datonym  

делектонім delectonym  

дельфінонім dolphinonym  

демонім demonym / ethnonym 

демононім / демонім demononym  

деонімізація deonymisation  

дигнитонім dignitonym  

династонім dynastonym  

діалектний антропонім dialectal anthroponym  
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документонім documentonym. 

домонім domonym  

драконім draconym  

дримонім drymonym 

дромонім dromonym  

 

З 

зодіонім zodionym  

зоонім zoonym  

зоонімійний, зоонімний zoonymic  

зооніміка zoonymics  

зоонімікон zoonymicon 

 

зоонімія zoonymy 

зоопоетонім zoopoetonym  

зоофорна назва zooforic name  
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Е 

еклезіонім ecclesionym  

екзоетнонім exoethnonym  

екзонім exonym  

екситіонім exitionym  

експозиціонім expositionym  

елефантонім elephantonym  

еортонім eortonym  

епонім eponym  

епохонім epochonym  

ергонім ergonym  

ергонімійний, ергонімний ergonymic  

ергоніміка ergonymics  

ергонімікон ergonymicon 

ергонімія ergonymy 

ергопоетоним ergopoetonym  

ерпетонім erpetonym  
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етимон etymon 

етнікон ethnicon  

етнонім ethnonym / demonym  

етнонімійний, етнонімний ethnonymic  

етноніміка ethnonymics  

етнонімікон ethnonymicon  

 

етнонімія ethnonymy  

 

етнопоетонім ethnopoetonym 

 

І 

ідеонім ideonym  

ідеонімійний, ідеонімний ideonymic  

ідеоніміка ideonymics 

ідеонімікон ideonymicon 

  

ідеонімія ideonymy 

 

ідеопоетонім ideopoetonym 

ікононім icononym / ikononym 
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імажонім imagonym  

 

ім’я name 

 

індивідуальний антропонім individual 

anthroponym 

індиконім indiconym  

інсектонім insectonym  

інсектопоетонім insectopoetonym 

інсулонім insulonym  

історична ономастика historical onomastics  

іхтіонім ichthyonym  

 

К 

казармонім casarmonym 

календарне ім'я calendar name  

камелонім camelonym 

кампаніонім campanionym  

капронім / капонім capronym / caponym  
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карцеронім carceronym  

катастрофонім catastrophonym  

катойконім katoikonym 

квазіонім quasi-onym 

кінонім kinonym  

кінопоетонім kinopoetonym 

кінотеатронім kinotheatronym  

клубонім clubonym  

когнітивна ономастика cognitive onomastics  

когномен cognomen   

колективонім collectivonym  

колумбонім columbonym  

командонім commandonym  

комерціонім commercionym  

кометонім cometonym 

комонім komonym 

конкурсонім concursonym  
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конотонім connotonym  

конференціонім conferencionym  

конфесіонім confessionym  

конфліктонім conflictonym  

корніксонім cornixonym  

корпусонім corpusonym  

космонім cosmonym  

космонімійний, космонімний cosmonymic  

космоніміка cosmonymics 

космонімікон cosmonymicon  

космонімія cosmonymy  

космопоетонім cosmopoetonym  

криптонім cryptonym  

 

криптозооним cryptozoonym 

ктематонім ktematonym  

кулексонім culexonym  

 

кулінонім culinonym  
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кунікулонім cuniculonym  

 

курортонім curortonym  

 

 

Л 

 

леонім leonym  

лепонім leponym  

лимнонім limnonym  

літературний антропонім literary anthroponym 

літературна ономастика literary / poetic 

onomastics 

літературно-художній антропонім literary 

anthroponym 

літературно-художня ономастика literary / poetic 

onomastics 

літературний зоонім zoopoetonym  

літонім litonym  

логінонім loginonym  
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лупусонім lupusonym 

людіаріонім ludiarionym  

люсіонім / людонім lusionym / ludonym 

люсцініонім luscinionym  

 

М 

магіонім magionym  

макротопонім macrotoponym 

маммонім mammonym 

марконім markonym 

марсонім marsonym  

масонім masonym  

мас-фемінонім mas-feminonym  

медицинонім medicinonym  

мезотопонім mesotoponym  

мем / мемоплекс meme / memeplex 

меморатив memorative  
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менюонім menuonym  

меркуріонім mercurionym  

метеоритонім meteoritonym 

метеоронім meteoronym  

метонім metonym  

метронім metronym  

мікротопонім microtoponym  

мілітарний ономастикон military onomasticon  

міліті-псевдонім militi-pseudonym  

міліті-псевдонімікон militi-pseudonymicon  

мілітонім militonym  

міністеріонім ministerionym  

міфоантропонім mythoanthroponym  

міфозоонім mythozoonym 

міфонім mythonym  

міфонімійний, міфонімний mythonymic  
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міфоніміка mythonymics  

міфонімікон mythonymicon 

міфонімія mythonymy  

міфоперсонім mythopersonym  

міфопоетонім mythopoetonym 

міфотопонім mythotoponym  

міфофітонім mythophytonym  

мобілонім mobilonym  

молінонім molinonym  

монархонім monarchonym. 

монастеріонім monasterionym  

музейонім museionym 

музиконім musiconym  

мусконім muskonym  

мусонім musonym  

мустангонім mustangonym  
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Н 

націонім nationym  

наутонім nautonym  

небулонім nebulonym  

некрононім necrononym  

нептунонім neptunonym  

номен nomen  

нумератив numerative  

 

 

О 

овіонім / овісонім ovionym / ovisonym 

ойкодомонім oikodomonym  

ойконім oikonym  

океанонім oceanonym  

олоронім oloronym  

онім onym  



137 

 

онімізація onymisation  

онімійний, онімний onymic  

онімія onymy 

онімна / ономастична гра onymic / onomastic play 

онімна ідентичність onymic / onomastic identity  

онімне поле onymic field 

онімний концепт onymic concept  

онімний ландшаф onymic / onomastic landscape   

онімний мем onymic meme  

онімний мемоплекс onymic memeplex  

онімний / ономастичний простір onymic / 

onomastic space 

онімний фрейм onymic frame  

ономастика onomastics  

ономастика художньої літератури, 

ономатопоетика literary / poetic onomastics 

ономастикон onomasticon 
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ономатологія onomatology  

органонім organonym 

орконім orconym  

орнітонім ornythonym  

оронім oronym  

 

П 

пардусонім pardusonym  

партіонім partionym 

парфумонім perfumonym  

патронім patronym  

пеконім peconym  

пелагонім pelagonym  

пенінсулонім peninsulonym 

періодонім periodonym 

планетонім planetonym  

платионім plationym  
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племенонім plemenonym 

плутононім plutononym  

по батькові patronymic 

поетика оніма, поетоніміка, поетична ономастика, 

поетонімологія literary / poetic onomastics 

поетична антропоніміка poetic anthroponymics 

поетонім poetonym 

полісонім polisonym  

політонім politonym 

помонім pomonym  

понтонім pontonym  

порейонім poreionym 

порконім porconym 

поркопоетонім porcopoetonym 

потамонім potamonym 

прагматонім pragmatonym 

прагмапоетонім pragmapoetonym  
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практична ономастика practical onomastics  

пресулатонім praesulatonym 

прикладна ономастика applied onomastics 

прізвисько by-name / nickname / sobriquet  

прізвище surname  

преномен prenomen  

прецепторонім praeceptoronym  

псевдо pseudo  

псевдоандронім pseudoandronym  

псевдогінонім pseudogynonym  

псевдонім pseudonym / alias  

псіттаконім psittaconym  

 

Р 

регіональна ономастика regional onomastics  

регіонім regionym  
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регонім regonym  

редакціонім  redactionym  

резидентонім residentonym  

релігіонім religionym  

ренонім renonym  

ритонім ritonym  

робуронім roburonym  

 

С 

сайтонім sitonym 

сакронім sacronym  

саксумонім saxumonym 

сателітонім satellitonym  

сатурнонім saturnonym  

селенонім selenonym 

сервісонім serviconym 

серпенонім serpenonym  
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сіміонім simionym  

солемнонім solemnonym  

соноронім sonoronym  

сортонім sortonym 

соціоономастика socio-onomastics 

спеконім speconym  

спекулонім speculonym  

спелеонім speleonym  

спортонім sportonym  

стагнонім stagnonym  

статуонім statuonym  

стратонім stratonym  

сценонім scenonym 

 

Т 

тауронім tauronym 

таутонім tautonym 
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театронім theatronym 

темпонім temponym 

теонім theonym. 

теонімійний, теонімний theonymic  

теоніміка theonymics  

теонімікон theonymicon  

теонімія theonymy  

теопоетонім theopoetonym  

теоретична ономастика theoretical onomastics  

територіонім territorionym 

термітонім termitonym  

терронім terronym  

тестудонім testudonym 

титулонім titulonym  

тігронім tigronym 

товаронім tovaronym 

товарний знак trademark  
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топозоонім topozoonym 

топонім toponym  

топонімійний, топонімний toponymic  

топоніміка toponymics  

топонімікон toponymicon 

 

топонімія toponymy  

 

топопоетонім topopoetonym 

трансонімізація transonymisation 

тумультонім tumultonym  

 

У 

уранонім uranonym 

урбанонім urbanonym  

урсонім ursonym  

 

Ф  

фабриконім fabriconym  
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фабулосонім fabulosonym  

фактонім factonym  

фалеронім phaleronym  

фармаціонім pharmacionym 

фелонім / феліонім felony / felionym  

фелопоетонім felopoetonym 

фемінонім feminonym  

феронім feronym  

фестівалонім festivalonym  

фіктонім fictonym  

фільмонім filmonym  

фірмонім firmonym  

фітонім phytonym  

фітонімійний, фітонімний phytonymic  

фітоніміка phytonymics  

фітонімікон phytonymicon 

 

фітонімія phytonymy  
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фітопоетонім phytopoetonym 

фітофорна назва phytoforic name  

флоронім floronym  

фольклорна ономастика folklore onomastics  

фортифікатонім fortificatonym  

 

Х 

хоронім choronym  

хрематонім chrematonym  

хрематонімійний, хрематонімний chrematonymic  

хрематоніміка chrematonymics  

хрематонімікон chrematonymicon 

хрематонімія chrematonymy  

 

хремапоетонім chremapoetonym  

хрононім chrononym  

хрононімійний, хрононімний chrononymic  

хрононіміка chrononymics  
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хрононімікон chrononymicon 

 

хрононімія chrononymy  

 

хронопоетонім chronopoetonym   

 

 

Ч 

чемпіонатонім championatonym  

 

Ц 

цирконім circonym  

 

 

Ш 

школонім schoolonym 

 

Ю 

ювеліронім jewelironym  

юпітеронім jupiteronym  

юрісонім jurisonym  
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